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Uvod

Sbirky tchajwanské Narodni centralni knihovny (NCK) jsou soucasti kultur-
nitho dédictvi nasi zemé a studnici cenného lidského poznani. S cilem pro-
hloubit vzajemné kulturni obohacovani se nase knihovna spojila s Narodni
knihovnou Ceské republiky a pro $ir§i ¢eskou vefejnost pfipravila ukazky

z vyvoje Cinské knizni kultury pocinaje kopiemi nejstarsich zachovanych
pisemnych pamatek.

Vynalez tisku a technologie vyroby papiru predstavuji ve vyvoji lidské
civilizace vyznamné milniky. Zdsadni roli ve vyvoji knizni kultury a pfi Sitenf
védomosti od starovéku az do moderni doby hral zejména vynalez papiru,
k némuz doslo na poc¢atku naseho letopoctu.

Vystava se soustredi na déjiny pisemné a knizni kultury a sestava z péti od-
dilG: Jak se zapsat do déjin?, To ,nej“ ze sbirek NCK, Vychod a Zapad aneb
setkani dvou svétl, Ceské stopy na Cinském dvofe a Formosa a otisk civi-
lizace. Je nam cti, Ze se mdzeme touto cestou podélit o fascinujici historii
¢inské knizni kultury a ndzorné ilustrovat zasadni roli, jiz v déjindch lidské
civilizace hraly pravé knihy. Pevné vérime, Ze tato vystava podpofi vzajem-
né porozuméni obyvatel Ceské republiky a Tchaj-wanu.
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Introduction

The collcetions held by the National Central Library, Taiwan (hereinafter
referred to as “NCL”) is representing the artistic legacy and cultural heritage
of the country, serving as a repository of valuable human knowledge. With
a commitment to promoting the culures, the NCL teams up with the Na-
tional Library of Czech Republic (hereinafter referred to as “NL”) to provide
a comprehensive view of the evolution of writing.

The invention of paper and printing technology represent significant mile-
stones in human civilization. Paper, in particular, has played a crucial role
in the development of books and the spread of knowledge from ancient to
modern times.

This exhibition focuses on the themes of writing and printing, encompass-
ing five sections: “Do the Write Things,” “Highlights of the NCLs Collec-
tions,” “The Encounter of the East and the West,” “Chasing Czech Traces in
the Past,” and “Formosa and the Imprint of Civilization.” We are honored
to share the fascinating history of books in ancient China and illustrate the
critical role that books have played in the history of human civilization.
Through this exhibition, we hope to promote mutual understanding and
appreciation between the people of the Czech Republic and Taiwan.



Uvodni slovo
generdlniho reditele
Ndarodni knihovny
Ceské republiky

Narodni knihovna Ceské republiky je vyznamnou kulturni a vzdélavaci
instituci, kterd jiz po nékolik staleti vytvari, spravuje a uchovava nasi
historickou pamét. Jeji fondy reprezentuji vyvoj Ceské statnosti a kultury
od ranych obdobi stfedovéku a pocatkl pisemnictvi na nasem tzemi do
soucasnosti, kdy jsou informace Sifeny nejen prostrednictvim tisku, ale
téZ digitalnich dat. Ve sbirkdch Narodni knihovny Ceské republiky jsou
vSak zastoupeny i dokumenty, které jsou unikatnim dokladem svétového
kulturniho dédictvi, mezi néz patfi napriklad staré perské nebo arabské
rukopisy, ¢i naopak novodobé vykladové slovniky minoritnich svétovych
jazykl. Pocet dokumentd, které vytvareji unikatni fond Narodni knihovny
Ceské republiky tak aktualné presahuje 7600000 svazkd, pficemz kazdy
rok se tento pocet navysuje o nékolik desitek tisic knih, novin, ¢asopist Ci
map, které knihovna ziskava prostrednictvim povinného vytisku ¢i cilenou

akvizici.

Moderni narodni knihovny vSak nejsou pouze pouhymi strazci kulturni
paméti lidstva. Pravé naopak. Patfi mezi instituce, které zajistuji svobodny
pfistup k informacim, jsou oporou demokratické spolecnosti podporuji-

ci myslenkovou otevienost i prostorem tolerance, diskuze a univerzalni
vzdélanosti. Toto posléni [ze pfirozené povazovat za velké privilegium, ale
zaroven i narocny zavazek, ktery je aktualni zejména v poslednich mési-
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Foreword by the
General Director

of the National Library
of the Czech Republic

The National Library of the Czech Republic is a very important cultural and
educational institution that has been creating, managing and preserving
our historical memory for several centuries. Its collections represent the
building of the Czech statehood and culture from the Early Middle Ages
and the early beginnings of literature in our territory to the present time,
when information is spread not only using printing media, but also through
the digital content. The collections of the National Library of the Czech
Republic also include many unique documents valued as world cultural
heritage, e. g. old Persian and Arabic manuscripts or modern dictionar-

ies world of minority languages. The number of documents stored in the
unigue collections of the National Library of the Czech Republic current-

ly exceeds 7,600,000 volumes. Every single year this number increases

by several tens of thousands of books, newspapers, magazines and

maps, which the library acquires through legal deposit or acquisition.

Modern national libraries are playing not only the role of the humanity cul-
tural memory guardians. Quite the opposite is true. Libraries are the insti-
tutions responsible for providing free access to information, supporting the
needs of a democratic society and open-minded people, and finally provid-
ing a space for a discussion and general education. Naturally, this mission
can be considered both as a great privilege or on the other hand as a de-



cich, kdy je potfeba nalezitého poznani, vzajemného respektu a pravdivych
informaci devalvovana pod prirozenou a potfebnou hranici. Pfitom prave
dnesni doba, ktera nabizf historicky unikatni moznost kombinace studia
fyzickych a digitalnich dokument(l a kterd zaroven umozriuje diky moz-
nostem vypocetni techniky a komunikacnich nastroji snadno prekracovat
nejen svétadily a Casova pasma, ale i ekonomické a mentélni bariéry, by
méla byt érou nové renesance védéni a vzdélavani. S timto zajimavym a dé-
jinné unikatnim paradoxem kombinace enormniho mnozstvi dostupnych
informaci a poklesu informacni gramotnosti obyvatelstva se nejen narodni

2z

knihovny museji potykat prakticky na kazdodenni bazi.

Jednou z cest, prostrednictvim niz mohou knihovny rozsifovat kulturni
rozhled spolec¢nosti a podporovat toleranci k jinym naroddm a myslenkam,
je jejich vystavni a edukacni ¢Ginnost. Narodni knihovna Ceské republi-

ky poskytla v uplynulych trech letech své unikatni prostory Klementina

k organizaci vystav, které navstévnikim rozsifily obzory o kulture a vyvoji
spolecnosti baltskych statl, Norska nebo Arménie. Jednotlivé vystavy

byly doplnovany prednédskami ¢i dalsimi kulturné-vzdélavacimi aktivitami.
Diky aktualnfvystavé ,The Imprint of Civilization: Treasures of the National
Central Library, Taiwan® prekracuje Narodni knihovna Ceské republiky ve
spolupraci s tchajwanskou Narodnf centralni knihovnou hranice Sirsi Evro-
py a hodla poukazat na bohatou historii knizni kultury a knihtisku v regionu
jihovychodni Asie. Timto krokem navazuje Narodnf knihovna Ceské repub-
liky mimo jiné na svij nepsany zavazek vyplyvajici z ceny Jikji Memory of

the World, kterou ji udélilo v roce 2005 UNESCO za jeji vyrazny prispévek
k uchovani a zpfistupriovani kulturniho dédictvi lidstva.
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manding commitment, which is more and more relevant especially in recent
months, when the need for proper knowledge, mutual respect and true
information is going to debase below a necessary limit. At the same time,
the present period offers a historically unique opportunity to combine the
reading possibilities of physical and digital documents and further more,
the information technologies and online communication tools make the
education and learning easier regardless of both the geographic and time
zones and economic and mental barriers, which all should bring the new
renaissance of knowledge and education. or not? To answer this interesting
and historically unique paradox of the combination of an enormous amount
of available information and a decrease of the information literacy of the
population is a challenge for all the national libraries around the world.

One of the ways, where the libraries can expand the cultural horizons
of the society and support the tolerance towards different cultures, are
their exhibition and educational activities. In the past three years, the
National Library of the Czech Republic has provided its unique prem-
ises for different displays promoting the culture and social life in Baltic
countries, Norway and Armenia. These exhibitions were accompanied
by various lectures or other cultural and educational activities. Thanks
to the current exhibition “The Imprint of Civilization: Ancient Books
from the National Central Library, Taipei”, the National Library of the
Czech Republic in cooperation with the National Central Library, Tai-
pei crosses the borders of Europe in order to highlight the rich history
of book culture and printing in the Southeast Asian region. With this
event, the National Library of the Czech Republic continues among oth-
er things, its unwritten commitment resulting from the UNESCO/ Jikji



Uvedena vystava je rovnéz prvnim praktickym vystupem spoluprace obou
vyznamnych knihoven, ktera je podporena spolecnym memorandem, jez
bylo slavnostné uzavieno béhem oslav devadesatého vyroci tchajwanské
Narodni centralni knihovny v dubnu 2023. Véfim, Ze nebude poslednim
spolec¢nym projektem a Ze dojde k dalsi mezinarodni vymeéneé védeckého
poznani, zkusenosti a kompetenci v rliznych oblastech knihovnich a infor-
macnich aktivit.

Na zavér bych chtél podékovat vsem autorim vystavy za jejich enormni
pracovni nasazeni, vysokou odbornou erudici a snahu propojit historii
knizni kultury s modernimi prezentacnimi postupy. Dékuji téZ i Narodni
centralni knihovné za dosavadni spoluprdaci a vSem navstévnikdm vystavy

.o /.

samotné i doprovodného programu preji prijemny zazitek!

Tomds Foltyn, generdlni feditel Ndrodni knihovny Ceské republiky
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Memory of the World Prize awarded to it in 2005 for its contribution
to the preservation and accessibility of the world cultural heritage.

The exhibition “The Imprint of Civilization: Ancient Books from the Na-
tional Central Library, Taipei” is also the first practical output of the
cooperation between the two important national libraries, supported
by ajoint memorandum that was signed during the celebration of the
90" anniversary of the National Central Library, Taipei in April 2023.

| believe that it will not be the last mutual project and that further in-
ternational exchange of scientific knowledge, experience and compe-
tence in various areas of library and information activities will follow.

In conclusion, | would like to express my gratitude to all the authors of
the exhibition for their enormous work, professional erudition and the
efforts to present the history of the book culture and printing methods
using modern trends of presentation. | would like to thank the National
Central Library, Taipei for its cooperation. | wish all visitors to the exhi-
bition itself and the accompanying programme a pleasant experience!

Tomas Foltyn, General Director of the National Library of the Czech Republic



Predmluva

generdlni reditelky
tchajwanské Narodni
centralni knihouny

Knihy byly vzdy ddlezitym prostfedkem pro zéaznam déjin lidské civilizace
a nepostradatelnym médiem pro Sifeni poznani a kultury. ZvySovaly kul-
turni silu zemé. Dlouha historie knizni kultury umoznila zachovat dédictvi
starobylych kultur a sama svym dilem vyznamné pfispéla k vyvoji lidské
vzdélanosti. Knihovny i dnes, tvari v tvar sou¢asnému pokroku a rozmani-
tosti médii, nadale hraji Ustredni roli.

Zakladnim poslanim tchajwanské Narodni centralni knihovny je shromaz-
dovat a uchovavat artefakty pisemné a knizni kultury a podporovat aka-
demicky vyzkum. Sbirku starych knih a dokument(, které nase instituce
uchovava, tvofi pfedevsim vzacné tituly dynastif Sung, Jian, Ming a Cching,
jakoZ i rukopisy ¢i ru¢né psané svitky Jiznich a Severnich dynastii, dynastii
Suej a Tchang, ale i historické frotaze starovékych bronzd a kamennych
fezeb. Zejména nase sbirky z obdobi dynastie Ming jsou kvantitativné i kva-
litativné mimoradné.

Mimo to, Ze Narodni centralni knihovna neustale pracuje na dalSim rozsi-
fovani svych sbirek, v poslednich letech vklada svou energii i do rozvoje
partnerstvi s narodnimi knihovnami dalsich zemi, respektive do rozsirovani
pfilezitosti pro mezindrodni vyménu, diky nizZ mize posléze vykonavat
kvalitnéjsi verejnou sluzbu. Na letosni Cerven jsme ve spolupraci s ceskym
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Preface by the Director-
-General of the National
Central Library

(ROC, Taiwan)

Books, being an important carrier to record the history of human civiliza-
tion and an essential medium to promote knowledge and culture, are the
imprint of civilization, witnessing historical inheritances, increasing coun-
tries’ cultural strengths, and reflecting the development of civilization. The
long history of book publishing has enabled the preservation of ancient
culture and made great contributions to human civilization. In the face of
the advance and diversity of the media recording human knowledge and
culture, libraries play a pivotal position. The National Central Library (NCL)
has the indispensable mission to collect documents, preserve culture, and
promote academic research. The ancient books and documents collected
by the NCL are mainly rare books of the Song, Yuan, Ming, and Qing dynas-
ties, alongside the manuscripts and hand-written scrolls of the Southern
and Northern Dynasties, Sui, and Tang Dynasties, as well as historical
rubbings of bronzes and stone engravings. In particular, the Ming Dynasty
collections are remarkable in terms of quantity and quality.

In addition to dedicating itself to enriching its collections, the NCL, in
recent years, has also poured its energy into developing partnerships with
other national libraries around the world and expanding opportunities for
international exchange, which has enabled it to offer even more services to
the public. This June, we will collaborate with the National Library of Czech
Republic (NLCR) to hold the exhibition: The Imprint of Civilization: Ancient



protéjskem, Narodni knihovnou Ceské republiky, pfipravili vystavu s na-
zvem Otisk civilizace: Doklady staroveéké knizni kultury ze sbirek Narodnf
centralni knihovny, Tchaj-wan. Nasi cilem bylo poskytnout ceské verejnosti
pfilezitost poznat krasu starych ¢inskych knih a porozumét jejich historic-
kému vyvoji. Vystava prirozené slouZi i k podpore cteni jako takového, jakoz
i k posilenf kulturni vymény mezi obéma zemémi. Zviditelfiuje nase dvé
instituce a v neposledni fadé zve navstévniky k inspirativni cesté za pozna-
nim starobylé historie a moudrosti predka.

Ceska republika se nachézi v srdci Evropy a je jednou z viibec nejatrak-
tivnéjsich zemi tohoto kontinentu. JakoZto pomyslna kulturni kriZzovatka
mezi Zdpadem a Vychodem dokonale ztélesriuje rozmanitost, kterd je pro
evropské dédictvi tolik charakteristicka.

Historicka budova Klementina dava tusit, Ze zdejsi knihovna mé za sebou
dlouhy vyvoj. VZdyt jeji historie saha a7 k pocatkim Univerzity Karlovy,

jez byla zalozena v roce 1348. Prvni pisemné zminky o shromazdovanych
knihach jsou dolozeny v souvislosti s nejstarsi dochovanou ¢asti univerzity,
tzv. Karlovou koleji, ktera v roce 1366 od krale Karla IV. obdrzela néko-

lik univerzitnich kodexd, jez nyni tvori nejstarsi jddro knihovnich fondu.

I Narodni knihovna Ceské republiky mé za Gkol uchovavat narodni dédictvi
v podobé rucné psanych, tisténych, elektronickych a audiovizudlnich do-
kumentd. SlouZzi vSak i jako centrum pro védu a vyzkum, nebot jeji archivy
a sbirky jsou pro pochopenf historie a kulturniho vyvoje Ceské republiky
zcela zédsadni. Nabizi rovnéz pestry program pro Sirsi verejnost: porada cet-
né vystavy, predndsky a jiné akce, které priblizuji bohatstvi a rozmanitost
Ceskeé kultury. Usilovné propaguje Ceské dédictvi a oddané o néj pecuje,
proto je pravem dllezitou instituci kulturniho Zivota zemé.
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Books from the National Central Library, Taiwan. Our hope is to allow Czech
people to appreciate the beauty of ancient Chinese books and understand
their development through the exhibition and catalog. Meanwhile, the
exhibition also serves to promote reading and enhance cultural exchang-
es between the two countries. Ultimately, this exhibition, along with the
promotion of the two libraries, means to lead visitors a tour to embrace the

ancient history as well as wisdom of the ancestors.

Nestled in the heart of Europe, the Czech Republic stands out as one of the
continent’s most captivating countries. As a cultural crossroads between
the West and the East, it embodies the diverse essence of European herit-
age. This country has a colorful past that has shaped its present and future
with a rich history dating back to the Kingdom of Bohemia, which have
played a crucial role in shaping the identity of the Czech people.

The historical building, the Klementinum, suggests the long development
of the library. Its history is connected with the foundation of the Charles
University in 1348. The first written references concerning books are
documented in relation to the oldest Charles College, having been given

a royal gift of manuscripts in 1366. Similar to the role of the NCL, the NLCR
is tasked with protecting the national heritage in the form of handwritten,
printed, electronic and audiovisual documents. The library serves as a hub
for research and scholarship, and its archives and collections are critical for
understanding the history and cultural development of the Czech Republic.
The library also hosts numerous exhibitions, events, and lectures, show-
casing the richness and diversity of Czech culture to the world. Through

its dedication to preserving and promoting Czech heritage, the National
Library of the Czech Republic remains a vital institution in the cultural life

of the country.



Narodni knihovna Ceské republiky si rovnéz aktivné osvojila provoz v digi-
talnim svété. V roce 2005 ziskala prestizni ocenéni UNESCO, cenu Ciki, jeZ
je udélovano za prinos k uchovavani a zpfistupfiovani dokumentt, které
patri ke kulturnimu dédictvi.

LetoSni spolecny vystavni projekt zavede ndvstévniky na vypravu do déjin
kulturnfho vyvoje. Vystava ma celkem pét oddilli a vérim, Ze jejim pro-
stfednictvim [épe porozumite tomu, jak se uméni tisku béhem své dlouhé
historie vyvijelo a jak ovlivnilo kniZnif kulturu v celosvétovém méfitku. AZ se
seznamite s konkrétnimi ukazkami interakce ¢inské a zapadni kultury, k niz
dochézelo od 18. stoleti, poznate, Ze cesta za poznanim muze byt nékdy

velmi barvita a tajuplna.

Prohlubovani vztahd nasich dvou zemi vinou pandemie COVID-19 na néko-
lik let ustalo, avsak toto tézké obdobi, jak se zdd, mame jiz za sebou. Chtéla
bych jesté jednou vyjadfit své upfimné podékovani Narodni knihovné Ces-
ké republiky za plodnou spolupraci a vSem clentim projektu za jejich velké
nasazenil Upfimné si také preji, aby se véci brzy vratily do normalnich koleji
a my mohli svou spolupréci déle rozvijet. VSem vam do téchto nezvyklych
Casl preji pevné zdravi a hlavné pékny zazitek z vystavy! Na zavér si dovo-
lim jednu prosbu: neprestavejte Cist!

Tseng Shu-hsien, generdlni reditelka Narodni centralni knihovny
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The NLCR actively embraces digital operations to keep up with the emerg-
ing technologies. The library was awarded the prestigious UNESCO/Jikji
Memory of the World Prize in 2005 in recognition of its contribution to the
preservation and accessibility of documentary heritage. Through its efforts,
the library has made its collections more widely accessible to the public,
while also enhancing the preservation of these valuable cultural artifacts.

This year, the co-hosting exhibition will lead readers in Czech to enter

a historical journey of cultural development. In this exhibition, several
topics are unpacked including Do the Write Things, the Highlights of the
NCLs Collections, the Encounter of the East and the West, Chasing Czech
Traces in the Past and Formosa and the Imprint of Civilization. | hope you
would gain a better understanding of how printing has evolved in the long
history of tradition, and even affects the development of books worldwide.
Also, you would have a glimpse of the magic and mystery of human knowl-
edge through experiencing the intercultural communication of Chinese and

Western cultures since the eighteenth century.

The interaction between countries has ceased for several years, and now
the end of the COVID-19 pandemic is in sight. I would like to express my
sincere thanks and gratitude again to the NLCR for holding this event
together and to all the project members for making this exhibition a great
one. | also genuinely wish that things could go back to normal shortly and
more cooperation between us could be carried out. Hope you are staying
safe and healthy through these unusual times. Most importantly, do enjoy
the exhibition and enjoy reading!

Tseng Shu-hsien, Director-General, National Central Library



Jak se zapsat
do d&jin?
Do the Write Things?

@S

Pred vynalezem papiru byly v Ciné pisemné zdznamy nejprve vyryvany do Zel-
vich krunyrd, zvitecich kosti ¢i kovovych predmétli, pozdéji zapisovany na
drevené desticky, bambusové Ustépky, pripadné na povrch hedvabnych tex-
tilif. Za vlady cisare Chea z dynastie Vychodni Chan (89-105 n. [.) vyrobil Cchaj
Lun (63-121 n. L) z klry, konopnych vlaken, textilii a zbytkl rybarskych siti
prvni papir. K jeho vSeobecnému rozsiteni doslo po prvnim roce vlady na-
sledujiciho cisare Jian-singa (105 n. L.). Vynalez papiru usnadnil zapis textl

a roz&i¥il psanou literaturu. Slo o zasadni krok ve vyvoji kultury a civilizace.

EN

Before paper was invented in China, words were communicated by means of
characters carved on tortoise shells, animal bones, metals, planks of wood, and
textiles and fabrics. During the reign of Emperor He of the Eastern Han dynasty
(89-105), Cai Lun (63-121) used barks, hemp, rags, and fishing nets to produce
paper. It became widespread after the first year of the reign of Yuan-xing (105).
After paper was invented, texts were hand transcribed word by word. Writing
records stories of people. It is an essential step to foster a culture or civilization.




o

Reprodukce
starovékych
zaAznamu

Ndpisy na véstebnych kostech

Nejstar§imi dochovanymi pisemnymi zéznamy v Ciné
jsou napisy na véstebnych kostech (tzv. tia-ku-wen)

z lokality Jin-si, hlavniho mésta dynastie Sang, datova-
né do obdobi mezi lety 1600-1046 pf. n. |. V nejstarsich
dobach se znaky ¢inského pisma vyskrabavaly nebo vy-
potreby vésténi zapisovaly udalosti ze Zivota tehdejsi
spolecenské elity jako lovy, ritualni obétovani, modlitby
za dést nebo valky.
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Records in
the Ancient
World

Oracle Bone Inscriptions

The earliest Chinese characters yet found were en-
graved on oracle bones unearthed at Yinxu, dated

c. 1600-1046 BCE. At that time, long before the inven-
tion of paper, characters were scratched or carved onto
tortoise shells or animal bones. They record the king’s
hunts, sacrifices, prayers for rain, divinations, and frag-
mentary records of war.



Frotaz véstebné kosti (Tia-gu wen-tcha)
FrotdZ ndpisu z dynastie Sang

Nejstardi technikou reprodukce textd v Ciné byla metoda cernobilych tusovych otiska,
tzv. frotazi. Spocivala ve snimanf otisku reliéfi a napist vyrytych do rozli¢nych povr-
chd (nejcastéji do kamene ¢i keramickych nadob) na papir. Vystaveny exponat pochazi
ze sbirky frotazi snatych z véstebnych kosti Sangského obdobi, které byly na pocatku
20. stoleti objeveny v An-jangu v provincii Che-nan, v mistech, kde se kdysi naléza-

lo hlavni mésto Jin-sii. Kompletni sbirka obsahuje vice nez 50 takovych otiska.

Jiagu wenta (Oracle bone rubbing)

Ink rubbing of a Shang Dynasty inscrip
The oldest technique of copying texts in China was ink rubbing. It consisted in
the imprinting on paper of reliefs and inscriptions carved in various surfaces,
most often in stone or on brown vessels. This work is from a collection of rub-
bings taken from Shang Dynasty inscriptions made from oracle bones unearthed

at Anyang in Henan province. The volume contains more than 50 rubbings.
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N&pisy na bronzech

Tzv. napisy na bronzech (tin-wen) byly budto vyryvény
primo do hotovych nadob, nebo vytvéreny uz pred
odlévanim vloZenim inverzni predlohy do lici formy.
Nejstar§i napisy pochézeji z poloviny dynastie Sang.
Nejvétsi oblibé se t&3ily za dynastie Zapadni Cou, jejich
uzivani bylo vSak hojné rozsirené i béhem nasledujicich
dynastif Cchin a Chan. Zaznamendvaji pfedevsim nabo-
zenské obrady, rlizné druhy nafizeni, trestné vypravy,
kralovské lovy nebo uzaviené dohody. Z povrchu bron-
zovych nadob se snimaly i celoplosné frotaze, které se
pak Casto umistovaly vedle otiskl samotnych napisu.
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Bronze Inscriptions

Bronze inscriptions are engraved or cast in bronze ves-
sels. The earliest of these were dated from the middle
of the Shang Dynasty. The use of bronze inscriptions
flourished in the Western Zhou Dynasty and was still in
widespread use during the Qin and Han dynasties. The
inscriptions mainly record religious rites, commands,
punitive expeditions, hunts, and agreements. A com-
plete rubbing was taken from the surface of the bronze
vessel and often displayed alongside a rubbing of its
inscription.
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Nadoba chu konkubiny Er (Er Ti chu)
FrotdZ starovéké bronzové nddoby

Exponat obsahuje vyznamny podil celoplosnych frotazi, tzv. cchiian-sing tcha. Tato
snimaci technika dokaze zru¢nou kombinaci skicovani, malby, aplikace tusového natéru
a Upravy papiru prenést z bronzovych nddob i trojrozmérné motivy, coz je jeSté obtiznéjsi
neZli snimanf frotazi z véstebnych kosti. Znaky Er ti zde oznacuji jméno a pozici majitelky,
znak chu (v dnesni ¢instiné znak pro konvici) byl oznacenim druhu nadoby na alkohol
pouzivané pfi obradech. Vystavena frotaz zobrazuje napis slozeny z péti znakd: nékteré

z nich jsou psény svisle, jiné vodorovné, tahy dodavaji celku dekorativni charakter.

Er Ji hu (Er Ji wine vessel)

The work comprises a significant proportion of so-called quanxir 7 (full-surface rubbings)

of bronze vessels. Through a combination of sketching, painting, inking and paper cutting

IT o >

this rubbing technique renders three-dimensional bronze engravings and motifs on white

paper, which is even more difficult and complicated than the oracle bone rubbing. Er ji here

S

connotes the owner’s name. As a kind of ritual vessel, hu, the Chinese character of pot, we
used in ceremonies to contain wine. This rubbing shows a five-character inscription. Some

characters are written vertically, others horizontally, the strokes give a decorative flavor.
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Vyndlez papiru

Technologie vyroby papiru, jak ji v 1. stoleti naseho le-
topoctu vynalezl Cchaj Lun, zGstala zachovéna i v nasle-
dujicich staletich. Jeji popis i s ilustracemi podava kniha
s nazvem Tchien-kung kchaj-wu (ZuZitkovani dél priro-
dy), typické encyklopedické pojednani z konce panovani
dynastie Ming. Jeji autor Sung Jing-sing (1587-1666) zde
popisuje a kategorizuje rozlicné technologie a femeslné
dovednosti. V kapitole ,Vyroba papiru“ vysvétluje pét

krokd, které tento proces obnast:

1. Sekani a namaceni bambusu
Bambus se naseka a namoci do vody, co? jeho vlak-
nim umozni nasat vodu. K bambusu lze pridat klru,
hadrovinu a konopna vlakna. Poté se vse rozmélni.

2. Varfeni
Rozmélnéné materidly se dikladné povari, dokud
se z vlaken nevytvori kaSovitd hmota. Na obréazku je
vidét, jak jsou rozmélnéné materidly stlacovany vel-
kym kamenem, aby byly radné pripraveny k dalsimu
kroku.
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The Invention of Paper

Tiangong kaiwu (The Exploitation of the Works of
Nature), written by Song Yingxing (1587-1666), is the
representative book on traditional science and technol-
ogy. A variety of craftsmanship and workmanship are
categorized and recorded. In the chapter‘Paper-making
Procedure”, the author records the five steps of paper-
making. They are:

1. Bamboo chopping and soaking
Bamboos are chopped down and soaked in a pond
allowing fibers to absorb water. Raw materials, such
as barks, rags, and hemp ropes, can also be added
to soaked bamboos and then mashed together.

2. Boiling and cooking
Mashed materials are boiled and cooked thorough-
ly allowing the fibers to form a pulpy mass. The
picture shows the mashed materials being pressed
down by a big rock so that they can be fully pre-
pared.
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Nabirani a odvodnéni

Jakmile vlaknita kase vychladne, pouZije se ploché
bambusové sito, jimZ se nabere tenkd vrstva a ta se
necha odvodnit. Rovnomeérné nabréanf této vrstvy

vyzaduje hodné zruc¢nosti.

Lisovani

Tenké pasy budouciho papiru jsou usporadany
v rovnomérnych vrstvach a zatizeny drevénym
prknem a tézkym kamenem, ktery dal vytlacuje
zbylou vodu.

Suseni

Céastecné proschlé pasy se priloZi ke sténé pece, aby
se zcela vysusily. Jakmile vyschnou, jsou pfipraveny
Kk pouZiti.

16 | Jak se zapsat do déjin? / Do the Write Things?

Dredging and Filtering

When the pulp cools off, a flat bamboo screen is
used to dredge the pulp and filter the water to form
a thin layer of film. It takes much skill to dredge and

filter an even layer of film.

Pressing

The thin strips of film are arranged evenly in layers
and pressed down with a plank and a heavy rock to
squeeze out the water.

Drying

The half-dry strips of film are pressed against
the side of an oven to dry. The dry strips are then
peeled off to become a finished product.
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Papir jako médium
pisemné kultury

Tunchuangské rukopisy

Terminem tunchuangské rukopisy oznacujeme Sirokou
Skalu dokument( a literarnich textd, které se dochovaly
v umeéle vytvoreném jeskynnim komplexu Mo-kao neda-
leko mésta Tun-chuang v ¢inské provincii Kan-su. Jedna
z nich, tzv. ,jeskynni knihovna“ (jeskyné ¢. 17), byla na
pocatku 11. stoleti zazdéna, znovuobjevil ji mistni taois-
ticky mnich aZ roku 1900. Vétsina text( byla vytvorena
mezi 5. a 10. stoletim a pochéazi pravée z tohoto UloZisté.
Dohromady jde o zhruba 40 tisic svitkd. Rukopisy oka-
mzité vzbudily zajem evropskych a japonskych védcl

a vyznamna cast z nich se dostala také do zahranicnich
sbirek. Mezi tunchuangskymi rukopisy jsou literarni dila,
dobové dokumenty tykajici se politickych, ekonomic-
kych a vojenskych zaleZitosti a zejména nabozenské
texty, z nichZ vétsina je soucasti buddhistickych svatych
pisem.
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Paper as a Writing
Material

Duanhuang Manuscript (Scrolls)

Dunhuang manuscripts refer to a wide variety of docu-
ments that were discovered at the Mogao Caves of Dun-
huang, China. The so-called “Library Cave” (Cave 17 of
the Mogao Cave) in Gansu, was sealed until been found
in 1900 by a Daoist monk. The majority of the surviving
texts come from a large cache of documents produced
between the 5" and 10" centuries, about 40,000 scrolls.
The texts cover the topics from religious, politics, econ-
omy work to military affairs, and art, most of which are
Buddhist scriptures.



Sutra zlatého jasu

(Ting kuang-ming cuej-Seng-wang ting)
PreloZil I-ting (635-713), dynastie Tchang (618-907)
Rukopisny svitek, dynastie Tchang (618-907)

Jadro této sutry vzniklo v Indii a jeho plvodnim jazykem byl sanskrt.
Do ¢instiny, tibetstiny a dalSich jazykl bylo dilo preloZzeno az
pozdéji. Popisuje prinos praktikovani kajicného ritualu zlatého jasu
a hlasa, Ze tzv. Ctyri nebesti kralové prinesou do tohoto Zivota mir

a vSeobecny uzitek. Dale vysvétluje, Ze jeji recitaci |ze ziskat ochranu
nebeskych krald. Sutru zlatého jasu chovali panovnici ve velké vaz-
nosti, nebot je povzbuzovala v moudré a ctnostné vladé a nélezité
spravé zemé. Sutra rovnéz slibovala, Ze pri dodrzovani jejiho ucenf
nebesti kralové panovnikiim zabezpedi trvalou autoritu.
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Jin guangming zuishengwang jing

(The Sutra of Golden Light)

Translated by Yijing (635-713), Tang Dynasty (618-907)
Handwritten scroll, Tang Dynasty (618-907).

Originally, the sutra was written in Sanskrit in India and was
translated into Chinese and later into Tibetan and other languag-
es. It describes the merit accumulated by performing the golden
light repentance ritual, and the belief that the Four Heavenly
Kings will bring peace and benefits to this life. The sutra also
explains that, by reciting it, one can receive the Kings’ protec-
tion. The Sutra of Golden Light is highly praised by rulers as it
encourages them to lead with wisdom and virtue, and to gov-
ern their countries in a proper manner. By following the sutra’s
teachings, sovereign authority will be proteceted by the Kings.
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Rucné ilustrovanda
dila

Do procesu vyroby a nasledného obéhu knih je treba

ac o0

zahrnout i ilustrace a jind vyobrazeni, které upoutavaji

Ctenarovu pozornost, prfipadné pomahaji s porozumeé-
nim obsahu. Jako ,rucné ilustrovana dila“ oznacujeme

takova dila, jejich7 ilustrace byly vytvoreny vyhradné
rucné. Tyto prace lze dale rozdélit podle pouZzité barvy,

a to na knihy s ilustracemi tusovymi (tj. pouze ¢ernymi),

nebo barevnymi. Tato vystava predstavuje barevné
ilustrovana vydani.
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Hand-Illustrated
Works

Within the processes of book production and circu-
lation, in addition to textual narratives, illustrations

or other figures are inevitably included to attract the
reader’s interest or assist in their understanding of

the contents. Illustrations or figures made entirely by

a hand is the form called “Hand-Illustrated Works.”
These works can be further categorized by the color of
ink used in the printing: ink (namely black) illustrations
and colored illustrations. In this exhibition, the colored
edition is in display.
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Ozvény pradavnych ¢ast (Tchaj-ku i-jin)
Exkluzivni vyddni's barevnymi ilustracemi, dynastie Ming (1368-1644)

Pojednani o citefe ¢chin s ndzvem Tchaj-ku i-jin je predchddcem vibec prvni ¢inské prirucky,
ktera systematicky a podrobné ¢tenare seznamovala s tim, jak se tento nastroj vyrabi, jak se
na néj hraje, respektive teoreticky rozebirala jeho hudbu. Dilo se pysni elegantnim kaligra-
fickym stylem a c¢etnymi nadherné detailnimi ilustracemi vysoké umélecké hodnoty. Kali-
grafie jsou pozoruhodné rafinované a barevné ilustrace vyvolavaji Gzas. Kniha se v Gplnosti
nedochovala, i tak je vSak zcela mimoradna. Jedné se pravdépodobné o posledni dochovany
exemplar ru¢né ilustrovaného vydani, coz hodnotu knihy jesté zvysuje.

Taigu yiyin (Music Bequeathed from Antiquity)
Fine illustrated edition in color, Ming Dynasty (1368-1644)

Taigu yiyin, a treatise on gin (zither) music, is a precursor to the first book in China to
provide a systematic and specialized introduction on how to make and play gin as
well as related theories on its music. In addition to its elegant calligraphy style, nu-
merous beautifully detailed illustrations grace this work, whose value cannot be
overstated. The calligraphy style is remarkably refined and the colored illustrations
are stunningly exquisite. Despite a few sections missing, this hand-illustrated edi-
tion is markedly rare and likely the last surviving copy, further adding to its value.
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Rucné opisovana

dila

Cirané se k ru¢nimu opisovani literarnich dél, jeZ bylo
do té doby jedinym zplsobem jejich reprodukce, prile-
zitostné uchylovali i po rozsiteni knihtisku v 10. stoletf,
zejména pokud Slo o raritni vydani nebo dila, ktera by
pro tisk z drevénych desek byla pfilis obsahla a zaroven
se nepredpokladalo jejich masové rozsiteni. Pocinaje
dynastii Ming (1368-1644) si bibliofilové a sbératelé ¢as-
to k pofizeni rucnich kopif zvlasté vzacnych knih (hlavné
téch sepsanych za dynastie Sung) najimali pisare, ktefi
jim poZadované polozky opisovali. Ru¢né opisovany
byly i rozsahlé soubory textl kompilované na cisarském
dvore, jako je Jung-le ta-tien z dynastie Ming i S-kchu
&chiian-su z dynastie Cching.
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Hand-Copied
Works

After the invention of printing, the only hand-written
copies that were kept were raritiesor volumes too large
to make into woodblocks. Books have only been passed
down by being hand-copied due to their sheer size or to
being desired just for reasons of preservation or collec-
tion. From the Ming onwards, when unable to procure

a particularly rare book—especially those produced
during the Song Dynasty—bibliophiles and collectors
would frequently hire a master scribe to hand copy the
desired item to supplement their collections. These
included detailed records from previous dynasties, such
as The Yongle Encyclopedia (Yongle dadian) from the
Ming, and the Siku Quanshu from the Qing.
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Vyjuoj
knihtisku

Dila ti§té&na technikou barevného dfevofezu
Pocatky knihtisku v Ciné sahaji do prvni poloviny pano-
vani dynastie Tchang (618-907) a byly spojené s Sifenim
buddhistické literatury a posléze rdznych druhd utili-
tarnich textd. Od 10. stoleti se knihtisk zacal uzivat také
pro reprodukci konfucidanskych spisl, krdsné literatury
a dalSiho pisemnictvi. Za dynastie Ming dochazi k roz-
kvétu techniky tisku barevného drevorezu, povazované
za dalsi revoluci ve vyvoji ¢inské kniznf kultury. Zpo-
Catku se zacal pouZivat dvoubarevny tisk, nejcastéji

v barvach cerné a rumélkoveé cervené, postupné se vsak
rozvinul i tisk trojbarevny, ¢tyrbarevny ¢i dokonce a7z
Sestibarevny. Pouzivaly se dvé techniky: rizné barvy

se budto otiskovaly z jedné drevéné desky (tzv. Stocku
¢i bloku), nebo barevny tisk vznikal soutiskem z vice
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The Evolution
of Printing

Color Woodblock-Printed Works

During the Ming Dynasty, the emergence and flourishing
of color woodblock-printed works was another revolu-
tion within the development of book production. Gener-
ally speaking, the colors themselves can vary from just
black and vermillion to three or even six. These colors
come from either single block or multiple block tech-
nique. In single-block color printing, different colors

are smeared on to different locations on the same plate
and printed once. Alternatively, different colors are split
across separate prints using the same plate onto the
same page. In multiple-block color printing, each plate
is carved with an image to be printed in a single color.
Then one by one the plates are printed on the same
page. Color woodblock printing was flourishing in the



o

desek. Pri barevném tisku z jedné desky se jednotlivé
barvy roztiraly podle potfeby na rlizna mista stejné des-
ky, na niz byl vyfezan cely tisknuty vyjev. Barvy mohly
byt eventualné otiskovany ze stejné desky, ale v oddéle-
nych fazich. Druha metoda vyuZivala soutisk vice desek:
tiskar na kazdou z nich vyrezal jen tu ¢ast vyjevu, ktera
se méla tisknout stejnou barvou. Desky se pak jedna po
druhé tiskly na tutéz stranku. A proc vlastné za Ming(
tisk technikou barevného drevorezu tolik vzkvétal? Jed-
nak proto, Ze tehdejsi obchodnici chtéli ke koupi knih
prildkat vice ¢tenard, a také proto, 7e barevné odlisené
poznamky komentovanych vydani starovékych knih,
které se tehdy tésily velké oblibé, usnadnovaly ¢tena-
rim orientaci v textu.
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Ming Dynasty because, firstly, merchants wanted to
attract more readers to buy books; secondly, writting
commentary on ancient books has become a craze at
that time, and applying various colors to different com-
mentaries serves readers better.Ming Dynasty because,
firstly, merchants wanted to attract more readers to
buy books; secondly, writting commentary on ancient
books has become a craze at that time, and applying
various colors to different commentaries serves readers
better.
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Nova vypravéni o tom, co se ve svété povida ($*-suo sin-jii)
Autor literarni predlohy: Liou I-Cching (403-444), Jizni a Severni dynastie (420-589)
Exkluzivni vyddni tisténé technikou ctyrbarevného drevorezu, 1572-1620

Dilo S“$uo sin-i, asi nejzdarilejsi pfiklad Zanru literdtskych zépiskd pi-ti, bylo sestaveno
pocetnou skupinou pfislusnikd vzdélanecké vrstvy pod vedenim Liou I-¢chinga jako soubor
kratkych textd fazenych do tematickych okruhd. Zaznamy odréZzeji Zivot a myslenf tehdej-
Sich vzdélancl a postaveni vladnouci tfidy. Zachycuji myslenky, slova a ¢iny excentrickych
aristokratd, respektive kazdodenni Zivot uvnitf spolecnosti ovladané mocnymi rodinnymi
klany obdobf dynastif Wej (220-266 n. ) a Tin (265-420 n. .). Kniha si udrZela vyznamny vliv
na literarnfidivadelnf produkci pozdéjsi doby.

Shishuo xinyu (A New Account of the Tales of the World)
Produced by Liu Yiging (403-444), the Southern and Northern Dynasties (420-589).
Four-color woodblock printed edition, 1572-1620.

Compiled through the process of organizing writings into categories led by Liu Yiging and

a number of recruited literati, Shishuo xinyu, a prime example of the biji (“notebook” or “jot-
tings”), records and narrates the life and thought of scholars and the state of the ruling class.
It reflects the ideas, words and deeds of literati and daily life in a society dominated by pow-
erful families during the Wei-Jin period. This book is a true representative in the form of biji
of the time, which has maintained significant influence on later literary writings and theater.



o

Knihy s dfevorezovymi ilustracemi

llustrace ve starych knihach neslouzily jen k lepSimu
porozumeéni prislusného textu, nybrz také odrazely
estetické hodnoty své doby. Po vynalezu tiskarskych
technologii zacaly byt dfive rozsirené rucnf ilustrace
nahrazovany ilustracemi tisténymi a pomyslny Stétec
byl vystridan rezbarskym nozem. Tisténé ilustrované
knihy se $ifily od konce dynastie Sung (960-1279 n. L)
a za mongolské dynastie Juan (1271-1368 n. l.), coZ
souviselo s pokrokem v opracovani drevénych desek,
vyZadujicim spolupraci tfi uméleckych remesel: malit-
stvi, fezbarstvi a tiskarstvi.
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Illustrated Woodblock-Printed Works

Apart from being an aid to better understand texts,
illustrations of ancient books also reveal aesthetic
achievements of the time. After the invention of print-
ing techniques in the Tang Dynasty, the carver’s knife
began to replace the brush when printing began to
replace hand-illustration. Following the Song and Yuan
dynasties, books with this type of added illustration
grew increasingly common in step with developments
and progress in woodblock cutting, which emphasizing
the combination of three arts: painting, engraving, and
printing.



Pribéh ze zapadni komnaty - autentické vydani s komentafi od pana
Li Cuo-wua (Li Cuo-wu sien-Seng pchi-tan Si-siang ti ¢en-pen)

Autor literdrni pfedlohy: Wang S'~fu (1260-1336),

komentdFi a interpunkci opatfil Li Cuo-wu (1527-1602)

Tisténé vydani, 1640

Pfibéh slavné divadelni hry popisuje tajny milostny pomér mezi mladym vzdélan-
cem Cang Sengem a Cchuej Jing-jing, dcerou vysoce postaveného tchangského
Grednika. Tijsou v ¢inské literature povaZovani za prototypy postav, které maji od-
vahu usilovat o sriatek z lasky. Komicka postava sluzebné Chung-niang, které milen-
clim nelinavné pomaha, vstoupila do moderni ¢inské slovni zasoby jako synonymum
dohazovacky, nebo té7 ,blizka lasky“. Mingsky literét a filozof Li Cuo-wu ocefoval
melodicky jazyk a emoce tohoto dramatu pro jejich pfirozenost a realismus.

Li Zhuowu xiansheng pidian Xixiang ji zhenben

(The Punctuated and Annotated Story of the Western Wing)
Written by Wang Shifu (1260-1336), Yuan Dynasty (1271-1368),
punctuated and annotated by Li Zhuowu(1527-1602).

Printed edition, 1640.

The famous story describes a secret love affair between the young scholar Zhang Sheng
and Cui Yingying, the daughter of a Tang Dynasty minister. Zhang and Cui are regarded as

representative figures who dare to fight for freedom of marriage. In addition, the witty maid
Hongniang, who is dedicated to bring them together, enter modern Chinese vocabulary as

a synonym for a matchmaker, or in other words “Cupid”. The Ming scholar Li Zhuowu praised
the drama’s melodic language and authentic emotion to be uncontrived and realistic.
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Sedm ,nej” ze
sbirek Narodni
centralni knihovny

Highlights from
the NCL'’s Collections

@S

V této casti vam predstavime sedm mimoradnych exponatd ze
zvlastnich sbirek tchajwanské Narodni centralni knihovny (NCK).
Ukazeme véam nékteré z nasich viibec nejvzacnéjsich exponatd,
napf. jednu z nejobsahlejSich encyklopedii vSech dob a dalsich
Sest unikatnich poloZzek honosicich se predponou ,nej“.

EN

7 incredible pieces from the NCUs special collections will be
presented. This section introduces the highlights of the the
NCL, includiong Yongle dadian, one of the most comprehensive
encyclopedia in the past, and 6 other unique items.




Nejucelenéjsi encyklopedie
1 ve shirkach NCK

The most comprehensive
encyclopedia in the past

29 | Sedm ,nej“ ze sbirek Narodnf centralni knihovny / Highlights from the NCL’s Collections

Velky soubor textii sestaveny v éfe Jung-le (Jung-le ta-tien)

Vypracovdno podle kopie cisarfskym dvorem na prelomu panovnickych ér Tia-ting

a Lung-cching, dynastie Ming (1522-1572); pdvodnim autorem je Sie Tin (1369-1415)
Rukopis, 1567

Jung-le ta-tien uchovava bohatstvi encyklopedicky fazenych textd z oblasti historie,
geografie, literatury, uméni, filozofie, naboZenstvi, jakoZ i dalsi dokumenty, které se

v Ciné zachovaly do 14. stoleti. Jde o pozoruhodny poklad svétového kulturniho dé&-
dictvi, nebot se zde podafilo uchovat celou fadu vyznamnych pamatek, které by jinak
upadly v zapomnéni. Texty byly pfepsany z iniciativy cisafského dvora kompletné ruc-
né, a to cernou a ervenou tusi, coz dilu dodava na dlstojnosti a krase. Narodni cen-
tralni knihovna uchovava celkem osm svazkU této encyklopedie. Vystavena kapitola
(tiian) €. 13991 pojednéava o divadelnich hrach a je povaZovana za nejstarsi dochova-
ny soupis repertoaru starobylého divadelniho Zénru ,jiznich her®, a tudizZ pfedstavuje
nesmirné cenny zdroj informaci pro relevantnf studie o d&jindch dramatu v Ciné.

Yongle dadian (Great Canon of Yongle Reign)

Produced from a copy by the Imperial Household Department between
the Jiajing and Longqing eras of the Ming Dynasty (1522-1572);
originally written by Xie Jin (1369-1415) in the Ming Dynasty.
Handwritten book, 1567.

Initially named the Complete Work of Literature and Documents, Yongle dadian pre-
serves the history and geography, literature and art, philosophy and religion, as well

as other encyclopedic documents concerning China from the 14™ century and earlier
periods, a remarkable treasure of the world’s cultural heritage and arguably the most
well-known ancient Chinese text of its size. The entirety of its contents has been written
in vermilion and black ink, maintaining both a dignified and artistic style. The NCL pos-
sesses a total of eight volumes, and this particular juan (no. 13,991) is one on dramas
and is believed to be the oldest surviving complete editions of “Southern drama”, thus
brimming with immeasurable value for related studies on history, culture, and art.



Nejstarsi vydani tisténé technikou dvoubarevného
f ! (€erveno-¢erného) drevorezu ve sbirkach NCK

The earliest red and black ink print in the NCL

Diamantova sttra (Tin-kang puo-Ze po-luo-mi ting)
Komentdri opatril mnich S*-cchung (?-?), dynastie Jian (1271-1368)
Vyddni tisténé technikou dvoubarevného drevorezu, 1341

Text Diamantové sdtry ma formu rozhovoru, ktery mezi sebou vedou Buddha a jeho
Zak Subhati. Tato kniha je nejstar$im dochovanym exemplarem publikace tisténé
technikou dvoubarevného drevorezu. Byla vytiSténa z jedné desky oddélenou apli-
kaci dvou tiskarskych barev. Pozndmkovy aparat je natistén éerné, samotny text st-
ry Cervené. Pfi aplikaci jedné barvy byla ¢ast desky s druhou barvou vykryta.

Jingang buore boluomi jing (The Diamond Sutra)
Annotated by the monk Sicong(?-?), Yuan Dynasty (1271-1368).
Red and black ink printed edition, 1341.

The Diamond Sutra takes the form of a conversation between the Buddha’s pupil Sub-

hati and his master. This book owned by the NCL is the oldest extant edition of two
color woodblocked printed-work. It was printed from a single block by applying two
inks separately. Black ink was used for the annotations, and red for the text of the
sutra. When applying a color, the section containing the other color was covered up.
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Nejdéle shromazdované kompletni
3 dilo ve shirkach NCK

The series that took the longest time
to complete in the NCL
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Sebrané dilo ze studovny Fu-échu (Fu-¢chu-éaj §¢ wen kao)
Autor: Weng Fang-kang (1733-1818)

Rukopis, obdobi panovnickych ér cisafii Cchien-lunga (1736-1795)
a Tia-&chinga (1796-1820), dynastie Cching (1644-1912)

Konfucidnsky ucenec Weng Fang-kang se zaméroval na studium klasickych knih a textovou
kritiku. Byl slovutnym spisovatelem a basnikem, velmi obdivovan byl i pro své kaligrafic-
ké uméni. Vystavend série praci obsahuje ukazku jeho prézy, poezie, zapiskl a poznamek
k Cetbé vzniklych v rozmezi mnoha desitek let. Rukopis je cenny také tim, Ze obsahuje fadu
dosud nevydanych dél svého autora. Jde o jeden z nejznaméjsich rukopist ze sbirek NCK.

Fuchuzhai shi wen gao (Collected Works of Fuchu Studio)
Produced by Weng Fanggang(1733-1818), Qing Dynasty (1644-1911).
Manuscript, made between the reigns of the Qianlong (1736-1795)
and Jiaging emperors (1796-1820) of the Qing Dynasty.

The Qing Confucian scholar Weng Fanggang specialized in the classics and the evi-
dential scholarship. He was an excellent writer and poet, and was especially lauded
for his calligraphy. This series contains his prose, poetry, jottings, and reading notes
from the Qianlong to the Jiaging periods. Among these are many unpublished writ-
ings. This is one of the most well-known Qing manuscript collections from the NCL.



Nejstarsi zaznamy cisarského
4 dvora ve shirkach NCK

The first official book by
imperial court in the NCL
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Pravdivé zaznamy o vladé sungského cisafe Tchaj-cunga
(Sung Tchaj-cung chuang-ti $’-lu)

Autor: Cchien Zuo-5uej (960-1003), dynastie Sung (1127-1279)
Rukopis, 1221-1264

V cisafské Ciné bylo b&Znou praxi, Ze u dvora plisobili Gfednici, ktefi podle skute¢-
nosti zaznamenavali kaZzdodenni ¢innost cisare, véetné projevl pronesenych u dvo-
ra, zvlasté téch, jez mély pfimy dopad na politiku dvora. Tyto zaznamy byly zdrojem
pro pozdéjsi kompilace zvané s™-(u (doslova ,pravdivé zaznamy*), na jejichZ zakladé
vznikaly historické kroniky. Omylem chybné zapsané znaky a jiné chyby byly nejprve
prekryty auripigmentem, tj. Zlutym mineralem pouZzivanym jako korekénf pomicka,
a posléze opraveny. Mimoradnou péci, s niz byly Gredni dokumenty vypracovava-
ny, dokladajf jména autord, korektorl a editor uvedena na konci kazdého svitku.

Song Taizong huangdi shilu (Annals of Emperor Taizong of the Song)
Produced by Qian Ruoshui (960-1003), Song Dynasty (1127-1279).
Handwritten book, 1221-1264.

Chinese court officials frequently recorded the day-to-day activities of the reign-

ing emperor and the speeches given at court, especially those that had an impact on
the country’s functioning. These records were the source for compilations called shi-
[u. This is the earliest official record in the Library’s collections. Typos or errors were
covered by orpiment, a yellow mineral used as a correction liquid, and corrected.
Names of the authors, proofreaders, and editors were listed at the end of each scroll,
demonstrating the exceptional care with which official documents were made.



Kniha ze sbirek NCK, ktera byla
5 v dobé& svého vzniku nejdrazsi

The most expensive book at the time
of publication in the NCL
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Nové zaznamy o mésté Tin-ling (Tin-ling sin &)
Sestavil Cang Siian (? -?), dynastie Jiian (1271-1368)
Pfepracované vyddni, 15. rok viddy cisafe Ceng-teho (1520)

Jedné se o dilo Zanru ,regionalnich zaznam(“ (ti-fang-¢’), které byly vice neZli zemépisnou
priru¢kou. Zaznamy tohoto typu mohly zahrnovat celky rdzného rozsahu. Byly publiko-

vany v podobé tisténych knih zpravidla mistnimi Grady a nabizely velmi podrobny popis
daného Uzemi. Obycejné obsahovaly kapitoly rizného tematického zaméreni a o daném
Gzem{ prinasely (daje tykajici se topografie, administrativniho zfizeni, dariového systému,
obyvatelstva, historie a pamétihodnosti, ale i Zivotopist tamnich vyznamnych osobnosti.
,Nové zaznamy o méste Tin-ling“ vydané mistni GFedni spravou formou drevotisku obsahuji
(daje o vyznamné jihocinské metropoli Nankingu. Dle historickych pramend bylo vydani
velmi nékladné a stélo pres 7 tisic taelll stfibra. Vyznacény historik a sbératel knih Jie Te-chuej
(1864-1927) o ni prohlasil, Ze se jedna o historicky nejdrazsi knihu v ¢inskych déjinach.

Jinling xin zhi (New Gazetteer of Jinling)
Compiled by Zhang Xuan (?-2), Yuan Dynasty (1271-1368).
Revised edition, fifteenth year of the reign of the Zhengde Emperor (1520).

The literary genre called difangzhi is more than a modern gazetteer - a list of names
of geographical objects. Difangzhi is a detailed description of a territory, published
in book form, usually by local authorities, organized by topics such as topography,
institutions, population, taxation, biographies and literature. Chinese gazetteers
could have local or higher levels of administration all the way to the empire.This was
a block-printed book made by local officials, which, according to records, would cost
over 7,000 tael of silver. According to Ye Dehui(1864-1927), a scholar from the Repub-
lican period, no book has ever cost that much in the Chinese publican history.



Nejstarsi zminka o autorskych
pravech ve sbirkach NCK

The earliest copyright notification in the NCL
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Strucny piehled o Vychodnim hlavnim mésté (Tung-tu $-liie)
Autor tisku: Wang Ccheng (?-?), dynastie JiZni Sung (1127-1279)
Vyddni tisténé technikou drevorezu, 1190-1194

Tento nadherné provedeny tisk obsahuje také Gdaj o autorskych

pravech a varovani pred pripadnym nelegalnim kopirovanim.

Dongdu shiliie (Brief Account about the Eastern Capital)
Produced by Wang Cheng (?-?), Southern Song Dynasty (1127-1279).
Woodblock printed edition, 1190-1194.

This exquisite first block print produced in the Song carries a warning forbidding copying.



Nejmensi kniha ve sbirkach NCK

The smallest book in the NCL

Komentované tiplné vydani Péti knih konfucianského kanonu (Wu-ting ¢chiian-cu)
Litograficky tisk z obdobi pfelomu dynastie Cching a Cinské republiky (pocdtek 20. stoleti)

Po rozevieni ma tato drobna kapesni kniha rozméry 5,5 x 4,5 cm. Vzhledem k tomu,
Ze na kazdé strance je 22 radkl a na kazdy z nich se vejde maximalné 38 zna-

kd, na jednu stranku lze umistit zhruba 800 znakd. Tato kniha byla nezbytnou vy-
bavou kazdého, kdo se na sklonku dynastie Cching G¢astnil cisafskych statnich

zkousSek. Pravdépodobné slouzila k tomu, aby ji kandidat pri naroc¢nych pisem-
nych zkouskach mohl tajné pronést do zkusebni mistnosti a opisovat z ni.

Wujing quanzhu (The Annotated Complete Five Classics)
Lithographic printed edition made between late Qing and early Republic.

When opened, this tiny pocket-sized book measures 5.5 x 4.5 centimeters. There
are 22 lines on each page, and 38 characters to each line, allowing a maximum of
over 800 characters per page. This book was a must-have item for those attend-

ing official examinations in the late Qing. It was probably used to cheat.
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Vychod a Zapad aneb
setkani dvou svétu

The Encounter of the
FEast and the West

@S
Ve 13. stoleti, poté co benatsky kupec Marco Polo vydal zaznamy svych cest na Vychod (v Ceskych vydanich zna-

mé pod nazvem Milion), nastala v Evropé rand faze setkavani Vychodu a Zdpadu. Pozdéji zapadni véda a techno-
logie, jakoZ i zapadni pojmy a myslenkové koncepty v disledku tzv. véku zamorskych objevll zaplavily svét jako
prilivovéa vina. Velmi ddlezitou roli v intelektualni interakci mezi Vychodem a Zapadem sehralo 17. a 18. stolet],
kdy v Ciné plsobili evrop$ti misionafi a rozvijely se myslenky osvicenstvi. Tradiéni ¢inska kultura a zapadni civili-
zace budto do sebe silné nardzely, nebo néjaky ¢as koexistovaly vedle sebe, vzajemné se ovliviiovaly, az splynu-
ly. Tato ¢ast vystavy predstavuje produkty tohoto stretavani, prace jako astronomické kalendare, atlas [éC¢iv, mapy
a cestopisy a snazi se v prvni fadé co mozna nejlépe postihnout prevratné zmény, k nimz tehdy dochazelo.

EN
In the thirteenth century, Marco Polo penned his travels to the Eastern world, marking an early stage of the East-
West encounter in Europe. Following the Age of Discovery, Western science and technology, concepts and ideas
flooded in like a tidal wave. The seventeenth and the eighteenth centuries played an important role in the intel-
lectual exchange between the East and the West through the engagement of Jesuit missionaries and the develop-
ment of ideas during the Age of Enlightenment. Traditional Chinese culture and Western civilization either viole
ly collided or moderated and finally merged. This section introduces the titles with the themes of astrono
calendar, materia medica, as well as maps and travelogues, striving to cover the changes from top to bottom.
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Astronomicky
kalendar

Primarnim Gcelem plsobeni zapadnich misionard

v Ciné bylo pfirozené §iFen kiestanstvi. Aby viak viibec
mohli pomyslet na Uspéch, tj. aby v mistnich obyva-
telich vyvolali touhu obratit se na kfestanskou viru,
rozhodli se v prvni fadé ziskat ddvéru mistnich Gred-
nikl potaZzmo samotného cisare. K tomu jim poma-
haly poznatky zédpadni matematiky, astronomie, védy
a techniky a dalsi aspekty zépadni vzdélanosti, jimiz
obohacovali ¢inské védéni. Astronomie a kalendarni
systémy mély v ¢inské tradici vzdy silné politické ko-
notace, o Cemz svédci ¢insky zvyk vyuzivat pozorovani
nebeskych téles k predvidani valec¢nych udalosti, nebo
pouzivani kalendare k demonstraci politické legitimi-
ty. Naproti tomu Zapad dosahl jiZ tou dobou v oblasti
astronomie revolu¢niho védeckého pokroku, jako byla
napr. Kopernikova heliocentrickéa teorie ¢i Galilelv vy-
nalez dalekohledu, které jasné demonstrovaly prevahu
Zapadu v tomto oboru. Rostouci pocet evropskych
misionafd v Ciné tak postupné rozcefil stojaté vody
tradicni ¢inské kalendarni astronomie.

Calendrical
Astronomy

The primary purpose of Western missionaries in China
was undoubtedly to spread the doctrine of God and
Christianity, but in order to so, they often relied on

the teaching of mathematics, astronomy, science and
technology, and other aspects of Western knowledge
to integrate into Chinese society and gain the trust of
officials - and even the emperor - ultimately desiring to
convert them to Christianity. Within Chinese tradition,
astronomy and calendar systems have always carried
strong political and humanistic connotations, exempli-
fied by observing the celestial bodies to predict military
events or using the calendar to demonstrate political
legitimacy; in contrast, the West had already made rev-
olutionary advances in astronomy, such as Copernicus’s
heliocentrism and Galileo’s invention of the telescope,
which demonstrated the West’s more advanced po-
sition concerning astronomical knowledge. As the
missionaries continued to arrive wave after wave, these
new concepts gradually created ripples in the long river
that is traditional Chinese calendrical astronomy.



Explicatio Sphaerae Coelestis (Tchien wen liie)
Autor: Emmanuel Diaz ml. (Cinskym jménem Jang Ma-nuo, 1574-1659)
Vyddni tisténé technikou drevorezu, 43. rok vlady mingského cisare Wan-liho (1615)

Emmanuel Diaz ml. pficestoval do Ciny z Portugalska na konci dynastie Ming. Jeho Explicatio
Sphaerae Coelestis bylo prvnim dilem, které Cifiany seznamilo s vysledky Galileovych
pozorovani provadénych jim sestrojenym dalekohledem a které podporilo Koperniko-

vu heliocentrickou teorii. Misijni sluzba byla vSak Diazovi nadevse a vyse uvedené nové
védecké poznani nevahal pfileZitostné pro potfeby misionarské prace zkreslovat.

Tian wen liie (Explicatio Sphaerae Coelestis)
Produced by Emmanuel Diaz, Jr. (Yang Manuo, 1574-1659), Ming Dynasty (1368-1644).
Woodblock printed edition, forty-third year of the reign of the Wanli Emperor (1615).

Emmanuel Diaz, Jr. (also known as Yang Manuo) arrived in China from Portugal in the
late Ming Dynasty. His Explicatio Sphaerae Coelestis was the first work to introduce
Galileo’s astronomical observations made via his telescope and support the helio-
centrism of Copernicus in China. Diaz, however, never wavered from his ultimate goal

- missionary work. When discussing the twelve heavens, for example, he situated God’s
heavenly kingdom as the twelfth, thereby visualizing the distance between man and the

heavens, which is a clear inconsistency with the above “new scientific knowledge.”
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Pojednani o kalendaFni astronomii v souladu

s novymi zapadnimi metodami (Si-jang sin-fa li Su)

Autor: St Kuang-cchi (1562-1633) ad., dynastie Ming (1368-1644)

Vyddni tisténé technikou drevofezu, vidda mingského cisare Cchung-cena
(1627-1644), doplnéno za vlddy cchingského cisare Sun-¢&’ho (1643-1661)

Na sklonku mingské dynastie St Kuang-cchi preloZil a posléze ve svém Pojedndni o ka-
lenddrni astronomii éry Cchung-cen predstavil nové zépadni astronomické védomosti.

S pfichodem dynastie Cching jeho dilo pFepracoval jezuitsky misionaf Johann Adam Schall
von Bell, ktery jej posléze prejmenoval na Pojedndni o kalendarni astronomii v souladu

s novymi zépadnimi metodami. Tato prace se dockala i oficialniho uznani u dvora mandzus-
ké dynastie Cching, kterd kratce pfed tim dobyla Cinu. Z velké ¢asti diky témto snaham

se Schall von Bell stal uznavanou autoritou v Cisarské hvézddrné a tzv. Matematickém
tribundlu a postupné propojoval zdpadni védomosti s existujicimi ¢inskymi kalendarni-

mi systémy. Tuto praci lze tudiZ povaZovat za nazorny priklad westernizace tradi¢ni ¢in-
ské astronomie, ktera vedla k jejimu pozvednuti na vyssi Groven védeckého poznani.

Xiyang xinfa li shu (Treatises on Calendrical Astronomy

in Accordance with the New Western Methods)

Produced by Xu Guangqi (1562-1633), et al., Ming Dynasty (1368-1644).
Woodblock printed edition, reign of the Chongzhen Emperor of the
Ming Dynasty (1627-1644) and later supplemented during the reign

of the Shunzhi Emperor of the Qing Dynasty (1643-1661).

Prior to the fall of the Ming Dynasty, Xu Guanggi had introduced and translated new
Western knowledge on astronomy within his Treatises on Calendrical Astronomy of the
Chongzhen Reign, but entering the Qing Dynasty, Jesuit missionary Johann Adam Schall

von Bell revised the work and renamed it as Treatises on Calendrical Astronomy in Ac-
cordance with the New Western Methods, becoming officially adopted by the new re-
gime. In large part due to these efforts, Schall von Bell served as an authority within the
Imperial Observatory and the Tribunal of Mathematics, and gradually linked Western
religion with existent calendar systems. This work can thus be viewed as representa-
tive of the Westernization of ancient Chinese astronomy on a more technical level.
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Nefritovy kalendar stastnych a neobvyklych znameni

(Tchien-jiian jii-li siang-i fu)

Autor nezndmy, dynastie Ming (1368-1644)

Exkluzivni vyddni's barevnymi ilustracemi, rukopis, dynastie Ming (1368-1644)

Tento tisk doklada zplisob, jimZ byly ve staré Ciné zmény pozorované v pfirodé interpre-
tovany k vysvétleni udalosti lidského Zivota. Méa se za to, Ze tato kniha obsahuje nejstarsi
pisemny zdznam o polarni zafi. Zahrnutym astronomickym, atmosférickym ¢i prirodnim
jevlim autor pfifazuje prislusné astrologické vyklady, které dopliiuji krasné barevné ilustrace.

Tianyuan yuli xiangyi fu (The Tianyuan Jade Calendar
of the Auspicious and Unusual Signs)

Author unknown, Ming Dynasty (1368-1644).

Fine illustrated edition in color, Ming Dynasty (1368-1644).

This book records how changes observed in natural phenomena were interpreted to
explain real events happened in daily life. This book is believed to be the earlist record
of an aurora, the colorful light shimmering in the sky. The demonstrated phenom-

ena such as sun, moon, meteors, and rainbows, have the corresponding astrologi-
calinterpretations. The results are also accompanied with colorful illustrations.



Ilustrovana ucebnice astronomie (Tchien-wen tchu-suo)
Autor nezndmy, dynastie Ming (1368-1644)
Rucni opis

Tento titul je jednou z mala dochovanych ¢inskych literarnich pamatek zobrazujicich
galaxii Mlécné drahy. Od dynastie Chan Cifané v&Fili, Ze Mlé¢na dréha (tchien-che, doslova
Nebeska reka) vznikla poté, co esence odparené vody vystoupala do nebe. Motiv Nebes-
ké feky se zahy také stal obvyklou soucasti kosmologickych vyjevi v ¢inskych hrobech.
Mlécnéa drdha totiZ byla mistem, kde se rodi hvézdy, a tedy cestou vedouci do nebe.

Tianwen tushuo (lllustrated Textbook of Astronomy)
Author unknown, Ming Dynasty (1368-1644)
Old hand-copied edition

This book is one of the few surviving ancient Chinese works depicting the Milky Way.
Since the Han Dynasty, people had believed that after the essence of vaporized wa-
ter had ascended to Heaven it formed the tianhe, or the Milky Way. From the East-
ern Han onwards, the tianhe was often seen depicted in astronomical images in

the burial sites. It became the origin of the stars and the pathway to Heaven.
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Spisy o 1éCivech
(Materia Medica)

V dnesni dobé se v oblasti knizni kultury vyobrazeni [é-
Civ a lécivych rostlin netési zvlastni pozornosti, avsak ve
staré Ciné byly sbirky téchto ilustraci pro rozvoj obord
jako farmakologie, botanika nebo pro studium mediciny
nepostradatelné. Pocinaje dynastii Tchang zacaly byt do
textl o léCivech zafazovany i ilustrace, které napf. zob-
razovaly vzhled a jiné charakteristiky [éCivych rostlin,
coZ lékardm usnadnovalo pochopit, jak je pouZivat.
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Materia
Medica

In the modern era, images of materia medica and plants
are mostly enjoyed out of appreciation, but in ancient
China, collections of these illustrations were indispen-
sable for the development of pharmacology, botany,
and the study of medicine. From the Tang Dynasty on-
wards, illustrations began to be included within texts on
materia medica to depict the appearance and charac-
teristics of plants, thereby better assisting practitioners
in understanding how to use medicinal herbs.
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Zemépisny, historicky a chronologicky popis Fise ¢inské a ¢inské

Tartarie (Description geographique, historique, chronologique

et physique de I’empire de la Chine et Tartarie chinoise)

Sestavil: Jean-Baptiste Du Halde (1674-1743)

Vydal: Chez P. G. Le Mercier, Imprimeur Libraire, rue Saint Jacques, au Livre d’Or, Pariz, 1735

CtyFdilna historicka zprava francouzského jezuitského historika Jeana-Baptisty Du Halda

o Ciné& odvozena ze zaznam{ a korespondence dalsich jezuitskych misionafd vysla v PafiZi

v roce 1735. Je sloZena ze 17 drive jiz publikovanych, ale i nepublikovanych jezuitskych zprav
a vénuje se rozlicnym aspektdim cinské civilizace od politického systému a samotnych cisara,
pres nabozenstvi, etiku a obrady, az po Cinsky jazyk a literaturu. Jeho dilo rovnéz hovori

o ¢inském lékarském textu Pen cchao kang mu (Souhrn [éCiv, 1578). Ve tretim svazku dila
autor predklada poznatky o ¢inskych [éCivych bylindch a houbach, jako je Zensen, rebarbora
¢i housenice ¢inska, které nacerpal z prekladovych dél o ¢inské mediciné od svych fado-
vych bratff. A¢koli sém v Ciné nikdy nebyl, peclivé dbal na to, aby jim vykreslovany obraz
¢inské kultury byl co moZné nejpresnéjsi, cimz vyznamné prispél k poznani Ciny v Evropé.

Description geographique, historique, chronologique

et physique de ’empire de la chine et Tartarie chinoise

Compiled by Jean-Baptiste Du Halde (1674-1743).

Paris: Chez P. G. Le Mercier, Imprimeur Libraire, rue Saint Jacques, au Livre d’Or, 1735.

Derived from the records and correspondences of other Jesuit missionaries, the French
Jesuit historian Jean-Baptiste Du Halde’s four-volume historical account of China was
published in Paris in 1735. Description geographique, historique, chronologique et physique
de l'empire de la chine et Tartarie chinoise consists of 17 Jesuits’s printed or unpublished
reports and covers various aspects of Chinese civilization from the political system and
emperors to religions, ethics and ceremonies, so as the Chinese language and literatures.
This encyclopedic work also sheds light on the Chinese medical text Ben cao gang mu
(Compendium of Materia Medica, 1578). In the third volume of the work, the author intro-
duces the Chinese herbs such as Ginsengs, rhubarbs, and caterpillar fungus to Europeans
based on his fellows’ translated portions of Chinese medicine. Trying to deliver the accurate
images of Chinese culture, Du Halde, who had never been to the other side of the world,
did make a great contribution to mutual understandings between the East and the West.



Katalog kovii, minerali, hmyzu a rostlin (Tin-§’kchun-échung cchao-mu ¢uang)
Vybrala a nakreslila: Wen Cchu (1595-1634), dynastie Ming (1368-1644)
Kolorovany rukopis, 1617-1620

Autorkou této knihy byla Wen Cchu, prapravnucka vyznamného malife Wen Ceng-minga
(1470-1559). Jeji rukopis obsahuje kolorované kresby vytvorené podle Ilustrovaného |ékopi-
su z cisarské shirky a také s pouzitim prament z autorciny rodinné sbirky. Celkem 27 kapitol
obsahuje oznaceni mnoha rdznych druh@ nerostd, travin, stromd, divokych zvirat, ptakd,
hmyzu, ovoce, zeleniny, obili apod. Prostrednictvim celkem 1316 ilustraci kniha seznamuje
Ctenare s vice jak tisicem druhd [é¢ivych rostlin. Prace na rukopisu zabrala tfi roky. Kniha

je tvorena vyhradné ilustracemi bez textu. Nacrty nemély jen estetickou hodnotu, nybrz
také poskytovaly vzacné obrazové informace tém, kteff se zabyvali studiem farmakologie.
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Jinshi kunchong caomu zhuang (Forms of Metals, Minerals, Insects and Plants)
Painted and compiled by Wen Chu (1595-1634), Ming Dynasty (1368-1644).
Draft manuscript in color, 1617-1620.

This book’s compiler, Wen Chu, was the great-great-granddaughter of Ming dynas-

ty Wu school painter Wen Zhengming. This manuscript contains drawings made

from copying the Illustrated Pharmacopoeia from the imperial collection as well as
sources from the author’s own family collection. The twenty-seven juan include var-
ious designations, such as minerals, grasses, trees, animals (beasts), birds, insects,
fruits, vegetables, grains, etc., with a total of 1,070 types of materia medica and 1,316
illustrations—an endeavor which took three years to complete. It consists entire-

ly paintings without text. The sketches not only have aesthetic value, but also pro-
vide rare pictorial information for those researching pharmacological materials.
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Herbar divoce rostoucich rostlin (Je-cchaj pchu)

Autor: Wang Pchan (1470-1530), dynastie Ming (1368-1644)
Vyddni tisténé technikou drevorezu, soukromy tisk, zhotovila dilna
Wang s’ v Sin-anu, éra cisare Wan-liho (1573-1620)

Autor dila Wang Pchan byl znam svymi hlubokymi znalostmi z oblasti malby a |ékarské
védy. ProtoZe chtél zabranit tomu, aby obycejni lidé v dobach hladomoru nedopatre-
nim nekonzumovali nebezpecné volné rostouci rostliny, po vzoru BoZského rolnika
Sen-nunga osobné vyzkousel viemozné rostlinné druhy a vybral z nich 60 snadno do-
stupnych s vysokym vynosem. Jako zbéhly malit a u¢enec pak vlastnoruc¢né sestavil
tento herbar, v némz vybrané rostliny zobrazuje a pojmenovava. Jednoduché verse,
jimiz své ilustrace doprovodil, usnadriovaly rychlé pochopeni obsahu textu. Kniha tu-
diZ byla nejen pokladnici védomosti, nybrz i praktickou popularnf pfiruckou.

Yecai pu (Treatise on Wild Vegetables)

Produced by Wang Pan (1470-1530), Ming Dynasty (1368-1644).
Woodblock printed edition produced by Wang shi in Xin’an,
reign of the Wanli Emperor (1573-1620).

Author Wang Pan is well known for his expertise in painting and knowledge of medical
science. Fearing that the common people in times of famine would mistakenly consume
hazardous wild plants and herbs, Wang—in the spirit of Shennong (Divine Farmer) who had
tasted all kinds of flora—personally tried and selected sixty wild plants both high in yield and
easy to obtain. As an adept painter and scholar, he then compiled and authored Treatise on
Wild Vegetables, which depicts the shapes of edible wild plants with notes on their names.
Working in concert with illustrations, poetic verse is employed to help the reader quickly
comprehend its contents, making it a treasure trove of wisdom that is equally easy to use.



o

Mapy
a cestopisy

Mapy a cestopisy jsou historickym pramenem dokladaji-
cim neutuchajici lidsky zajem o poznavani novych mist.
Cinské a zdpadni zemépisné védy dlouho kracely kazda
svou vlastni cestou. Ve staré Ciné byly mapy vyuZivany
k praktickym a mnohdy i vojenskym Gceltim. Cinska
kartografie se opirala o pevné presvédceni, ze ,nebe

je kulaté a zemé hranatd“, coz mj. odrazi silné zakore-
nénou predstavu o geografické centralité ¢inské fise.
Ciriané svou zemi povaZovali za stied svéta a vrchol
kulturnosti. Teprve v 16. stoleti, kdy Cina navézala prvni
dlouhodobéjsi kontakty s Evropany, byly tyto koncep-
ty zpochybnény. Misionari a obchodnici, jez zavadéli
systém zédpadniho méreni a dalsi zapadni technické po-
znatky a metody, se stali hybnou silou ¢inského pokro-
ku v oblasti mapovacich technologii a kartografickych
teorif. Tyto zapadni vlivy v8ak Cilanim umoZziiovaly
seznamit se nejen s novymi poznatky z obord geografie
Ci historie, nybrz i s odliSnymi filozofickymi koncepty

a tehdejsi Grovni poznani.
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Maps and
Travelogues

Maps and travelogues document people’s continuous
exploration of spaces throughout history. The develop-
ment of Chinese and Western geographical studies has
followed different paths. In ancient China the need of
maps is traditonally practical, with many serving mili-
tary purpose. Chinese cartography relys on the belief of
“Round Heaven and Square Earth”, which also reflects
the empire’s ingrained idea of geographical centrality -
China was the center of the world/culture.Not until the
European presence in China in the sixteenth century,
were the concepts challenged. The introduction of the
Western measurements and methods by the missionar-
ies and traders are influential in terms of the advanced
mapping technologies and the new cartographical the-
ories. Throguh these accounts, not only the knowledge
of geography and history that was circulated then, but
also the philosophy of the authors and their times could

be recognized.
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Ilustrovany popis zamoiskych zemi (Chaj-kuo tchu-¢’)
Autor: Wej Jiian (1794-1856), dynastie Cching (1644-1911)
Vyddni tisténé technikou drevorezu, zhotovila dilna Ku-wej
ve 24. roce vlddy cisare Tao-kuanga (1844)

Publikace /lustrovany popis zamorskych zemi byla historicky prvnim varovanim pred
rostouci moci Zapadu v pfimorskych zemich Asie a je obecné povaZovéna za pri-
méarni podnét, jenZ ved| k pfehodnoceni tehdejsich vztaht Ciny k okolnimu své-

tu. Kniha viak neovlivnila pouze civilizaénf proménu v Cin&, nybr? i moderniza¢-

ni hnuti v celé vychodni Asii, véetné prevratnych reforem MeidZi v Japonsku.

Haiguo tuzhi (lllustrated Treatise on the Maritime Kingdoms)
Produced by Wei Yuan (1794-1856), Qing Dynasty (1644-1911).
Woodblock printed edition by Guwei Hall, twenty-four year

of the reign of the Daoguang Emperor (1844).

Using the Western sources and materials as references, /llustrated Treatise on the Mar-
itime Kingdoms, a gazetteer compiled by Qing scholar-official Wei Yuan and others,
contains a great number of geographical, historical, and political details covering both
the Western and Eastern world. The work acts as the first alarm about the growth of
Western power in maritime Asia and is considered as a means of the primary reassess-
ment of the contry’s relations with the world. lllustrated Treatise on the Maritime King-
doms did not only make a significant influence in Chinese civilization but also affect
the modernization movement around East Asia, such as Meiji Restoration in Japan.
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Struény popis okruzni zamorské plavby (Jing-chuan ¢’-liie)
Autor: SU Ti-jii (1795-1873), dynastie Cching (1644-1911)

Plvodni vyddni tisténé technikou drevorezu, vydano v provincii
Fu-tien, 28. rok vlady cisare Tao-kuanga (1848)

Vzhledem k tomu, Ze Sii Ti-jii coby guvernér provincie Fu-tien stravil delsf ¢as sluZeb-
né v pobfeZnich oblastech Ciny, pfichdzel do ¢astého styku s Evropany a do znacné
miry si tak osvojil tehdejsi zadpadni védomosti a rozumél zménam, k nimz ve svété
dochézelo. Jeho Strucny popis okruzni zémorské plavby byl jednim z historicky prv-
nich tituld sepsanych ¢inskym vzdélancem, ktery svét za cinskymi hranicemi licil se
sympatiemi. KaZzda kapitola v této knize zacind mapou dané lokality, za niZ néasle-
duje informativni text s Gdaji o jeji historii, kultufe, zvycich a hospodarstvi.

Yinghuan zhilue (A Short Account of the Maritime Circuit)
Produced by Xu Jiyu (1795-1873), Qing Dynasty (1644-1911).
Original woodblock edition produced in Fujian, twenty-eighth
year of the reign of the Daoguang Emperor (1848).

Due to holding a post in the coastal regions of China for a significant period of time, Xu
Jiyu, the governor of Fujian province, had numerous encounters with Europeans, and
thus largely understood the changes taking place in the world and new knowledge.
Being one of the earliest works penned by a Chinese scholar who had recognized and
accepted the surrounding world, each writing within A Short Account of the Maritime
Circuitis presented in the form of a map followed by a text that introduces the geogra-
phy of various countries as well as their local history, culture, customs, and economy.
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Kriticka studie o Zapadnich krajich za dynastie Chan s ilustracemi
(Chan Si-jii tchu- kchao)

Autor: Li Kuang-tching (1812-1880), dynastie Cching (1644-1911)

Vyddni tisténé technikou drevorezu zhotovila dilna Fu-wen,

obdobi viady cisare Tchung-c’ho (1862-1874)

Svou Kritickou studii o Zdpadnich krajich za dynastie Chan s ilustracemi zacal

Li Kuang-tching sestavovat v reakci na invaze cizich mocnosti v pozdnim obdobi dy-
nastie Cching. Vénoval se d{ikladnému studiu tzv. Zdpadnich kraji, coZ byl historicky
nazev Stredni Asie, potazmo oznacdeni zapadni ¢asti ¢inské fise. Posléze prepracoval
vSechny staré mapy a zapisy na toto téma, které kdy byly vytvoreny, pocinaje dynas-
tif Chan aZ po dynastii Cching. A¢koliv v ndzvu svého dila uZiva pojem ,Zapadnf kraje®,
nezabyva se zde jen touto ¢astf ¢chingské rise. Zminuje se i o nékterych evropskych
zemich a stoji za zminku, Ze mapy v této knize byly vytvoreny na zékladé zapadnich
predloh, coZ z dila ¢ini pozoruhodny priklad propojovani novych znalostf s tradici.

Han Xiyu tukao (/llustrated Study on the Western Regions of Han)
Produced by Li Guangting (1812-1880), Qing Dynasty (1644-1911).
Woodblock Printed edition by Fuwen Studio, reign of the Tongzhi Emperor (1862-1874).

Because of invasions of foreign powers during the late Qing, the author Li Guangting started
to compile Illustrated Study on the Western Regions of Han. Li did the thorough research

on the Western regions, a historical name of Central Asia or generally referring to the west
portion of Chinese terriotory, then revised the old maps and accounts made between Han
to Qing. Although having the term “Western regions” in its title, the study elaborates on

not only the west part of Qing districts but even on some European countries, which shows
the awareness of the scholors toward nation’s unrest. It is worthwile to be noted that maps
in /llustrated Study on the Western Regions of Han were painted with the Western map
projection, making it a remarkable example of combing new knowledge with tradition.



i Novy zaznam cesty kolem svéta (Chuan-jou Ti-échiou sin-lu)
Autor: Li Kuej (1842-1903), dynastie Cching (1644-1911)
Vyddni tisténé technikou drevorezu, vydala dilna Fu-wen, 4. rok viddy cisare Kuang-siiho (1878)

Li Kuej jakoZto Grednik cchingské celni spravy vybaveny znalosti anglického jazyka formal-
né zastupoval cisarsky dvir na prvni oficialni Svétové vystavé na Gzemi Spojenych statd,
ktera se konala v roce 1876 ve Filadelfii. Li Kuejova navstéva filadelfské vystavy poskytla
cchingskému dvoru prilomové svédectvi o okolnim svété. Vyznam jeho Nového zdznamu

cesty kolem sveta tkvi v tom, Ze Slo o nezprostredkovany autorsky popis historicky prvni
cesty ¢inského Gfednika kolem svéta, a v tom, Ze tyto zdznamy prind3ely Cifiandim pre-

vratny pohled na zapadni svét konce 19. stoleti. Kromé toho, Ze popisuje ¢inskou expozici
na vystave, si Li ve svych denikovych zapiscich v§ima nejen americkych mést jako Filadel-
fie, New York a Washington, ale i zemi evropského kontinentu, které také navstivil. Jeho
dilo rovnéz priblizuje nejnovéjsi vyvoj v oblasti technologii, kultury a urbanismu a je za-
jimavou vypovédi o znalostech vzdélancl pozdniho obdobi dynastie Cching o svété.

Huanyou Digiu xinlu (A New Account of a Trip Around the Globe)
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Ceské stopy na
Cinském dvore
Chasing Czech Traces

in the past

@S
Ceska republika jakoZto zemé stiedni Evropy diky své zemépisné poloze vstiebavala politické, spolecenské
a kulturni vlivy sousednich zemi. Tento oddil predstavuje polozky jak ze sbirek tchajwanské Narodni central-

ni knihovny, tak z Narodni knihovny Ceské republiky. Nejdfive se budete moci seznamit s historickymi ¢insky
psanymi zaznamy o Cechach z obdobf dynastii Ming a Cching. Dal$im tématem této ¢asti vystavy je plsobent
misionafd ¢eského plivodu v Ciné. UkaZzeme vam zde dila jezuitskych bratfi Karla Slavicka a Ignace Sichelbartha.

o7

Tretf ¢ast tvoff skici slavné tchajwanské malifky inspirované jejim pobytem v nékdejsim Ceskoslovensku.

EN
The Czech Republic, also shortened as Czechia, is locataed in Central Europe. Historically known as Bohemia,
the country immerses ifself in the political, social and cultural influences from neighbouring coutries owning
to its gergaphical development. This section presents the exhibits regarding the Czech cultures in various as-
pects from both libraries’ collections. First thing first, it demonstrates the historical records, written in Chi-
nese, of Bohemia from the Ming and Qing dynasties. Another theme binding this section together is Czech
missionaries sent to imperial China. Works concerning the two Jesuits, Karel Slavicek and Ignatius Sichelbart,
are displayed. The sketches made on the subject of Czech experiences by a famous painter from Taiwan mark
the third part of the section. By unpacking these, the trace of glorious Czech legacies coulde be identified.



o

Obraz Cech

U zaznamech

z obdobi dynastii
Ming a Cching

Prvni zpravy o Cechdach jakoZto jednom z historickych
regiond stredni Evropy, zndmém téz pod latinskym
nazvem Bohemia, se v ¢inskych pramenech objevujf
na pocatku 17. stoleti v dilech evropskych misionard,
kterd reprodukovali ¢insti literati a tiskari. Ze zaraze-
nych exponatd si tak mlzete udélat obrazek, jak na
Uzemi ceskych zemi v 17. a 18. stoleti pohliZeli mingsti
a ¢chingsti literati.
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Unveiling
Bohemia through
Ming and Qing
Records

Bohemia, a historical region of Central Europe, is now

a part of the Czech Republic. In particular, the Kingdom
of Bohemia was a major European power during the
14thand 15™ centuries, and it played a significant role

in the development of the Holy Roman Empire. During
the Ming and Qing dynasties, scholar-official, who had
Western connections, and missionaries reformed the
geographical concepts in China by their works, which
were often based on personal experiences. Through

a selection of documents, one can unveil the Bohemian
area in the 17" and 18" centuries through Ming and Qing
literati’s lens.



Zaznamy o netributarnich zemich (€¢’-fang waj-ti)
Autor: Giulio Aleni (1582-1649)

Tistené vyddni, dynastie Ming (1368-1644)

Ze sbirek Knihovny Kongresu USA

Zdznamy o netributdrnich zemich jsou stru¢nym zemépisem svéta s doprovodnymi texty, prv-
nim svého druhu v ¢inském jazyce. Atlas navazuje na prvni mapu svéta opatfenou ¢inskymi
nazvy, kterou v roce 1584 vytvoril italsky jezuitsky misionar Matteo Ricci. Jeho mapa, jeZ se
¥idila evropskymi a v Ciné tehdy neznamymi principy kartografie, byla mezi lety 1584 a 1602
nékolikrat prepracovana a vyuzita i v tomto atlase. Zdznamy o netributdrnich zemich rozdéluji
zemékouli na pét kontinentd: Asii, Evropu, Libyi (Afriku), Ameriku a ,Magellaniku“ (Terra
Australis), tj. rozsahly Usek pevniny, ktery lze ztotoZnit s Antarktidou. C4st vénovana Evropé
obsahuje 12 kapitol a pojednéva o Némecku, Spanélsku, Francii, Italii a dalsich zemich. Ces-
ké kralovstvi je v textu zminéno jako Bohemia, vazalsky stat Svaté rise rimské, bohaty zlatem.

Zhifang waiji (Chronicle of foreign lands)

Produced by Giulio Aleni (1582-1649), Ming Dynasty (1368-1644).
Printed edition, Ming dyasty (1368-1644).

From the collection of the Library of Congress, United States.

Chronicle of foreign lands is a concise geography of the world, the first of its kind written
in Chinese. The Italian Jesuit missionary Matteo Ricci produced a map of the world in
Chinese in 1584. The map, which followed Western principles of cartography then un-
known in China, underwent several revisions between 1584 and 1602. Chronicle of foreign

lands divides the globe into five continents: Asia, Europe, Libya (Africa), America, and
“Magellanica” (Terra Australis; an extensive tract of land said to extend from near the
southern tip of South America to several degrees beyond the South Pole). The European
partincludes 12 chapters speaking of Germany, Spain, France, Italy, etc. The kingdom
of Bohemia is mentioned within the text as a vassal state of the Holy Roman Empire.
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llustrované vysvétleni celého svéta (Kchun-jii tchu-suo)
Autor: Ferdinand Verbiest (1623-1688), dynastie Cching (1644-1911)
Rukopis

V roce 1647 byla vyrobena skladaci mapa svéta, kterad napodobovala Ricciho Mapu
nescetnych zemi svéta. Verbiestlv dvousvazkovy atlas llustrované vysvetleni celé-

ho svéta vznikl a7 nésledné jako doplné&k k Uplné mapé svéta (Kchun-jii échiian-tchu).
Prvni polovina obsahuje informace o geografii a obyvatelstvu, zatimco druhd polo-
vina predstavuje jednotlivé zemé, jejich prirodni podminky, zvyky a mistnf produkty.
Vénuje se péti kontinenttim a konci velkolepym zobrazenim nejriiznéjsich pfedmé-
tl ze zapadnich zemi. Obdobné jako vyse uvedené Zdznamy o netributdrnich zemich
oznacuje Verbiestdv atlas Ceské kralovstvi jako vazalské Gzemi Svaté fide Fimské.

Kunyu tushuo (/llustrated Explanation of the Entire World)
Produced by Ferdinand Verbiest (1623-1688), Qing dynasty (1644-1911).
Hand-copied edition.

A world map printed in the format of a folded screen, imitating Matteo Ricci’s Map of
the Myriad Countries of the World, was produced in 1674. The two-volume Kunyu tush-
uo was subsequently made as a companion to the Complete Map of the World (Kunyu
Quantu). The first half contains information about geography and people while the sec-
ond half introduces the countries, natural features, customs, and products of various
countries. It looks at five continents and ends with seven magnificent illustrations of
objects from the West. Same as Chronicle of foreign lands, the above-mentioned title,
Verbiest also describes the kingdom of Bohemia as a vassal of the Holy Roman Empire.



o

Ceskd mise
na Vychod

Za vlady mandZuské dynastie Cching pocet kfestan-
skych misionaf{ prichazejicich do Ciny vzristal. Oba
slavni, plvodem cesti jezuité Karel Slavicek a Ignac
Sichelbarth méli silny vztah k zemi svého plvodu. Karel
Slavicek (1678-1735), jemuz se dostalo uznani od sa-
motného ¢chingského cisare Kchang-siho, plsobil jako
dvorni hudebnik a sehral ddlezitou roli v tamni integraci
zapadnich prirodnich véd jako matematiky, astronomie
a kartografie. Ignac Sichelbarth (1708-1780) byl zamést-
nan u cisarského dvora jako profesionalni malit a ve
svém dile spojoval malifské techniky Zapadu s postupy
tradi¢ni ¢inské malby. Oba svou znalosti ¢inského jazy-
ka a svou odbornosti pfispéli velkou mérou k Uspéchu
jezuitské mise v Ciné.
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Bohemian Mission
to the East

In the Qing Dynasty, more and more missionaries were
sent to imperial China for religious purpose. The two
famous, Jesuits Karel Slavicek and Ignatius Sichel-
bart, shared the same sense of belonging to Bohemia.
Well-regarded by the Kangxi Emperor, Karel Slavicek
(1678-1735) worked as a court musician for the Qing
court, and played an important role in the development
of Western technologies—mathematics, astronomy
and cartography—in the country. Ignatius Sichelbart
(1708-1780) was employed by the Imperial court as the
professional painter, combing Chinese tradition with
western painting techniques. Both their proficiency in
Chinese language and expertise made them valuable
assets to the Jesuit mission in China.



Outloni (Feng-sing)
Autor: Igndc Sichelbarth, cinskym jménem Aj Cchi-meng (1708-1780)
Ze sbirek Ndrodniho paldcového muzea na Tchaj-wanu

lgnac (Ignatius) Sichelbarth, znamy téZ pod svym &inskym jménem Aj Cchi-meng,
byl ptivodem z Nejdku pobliZ Karlovych Vard a do Ciny pFicestoval v roce 1745.

V roce 1777 dokonce u prileZitosti svych 70. narozenin obdrZel dar od samotného
cisafe Cchien-lunga. Zvifaty zobrazenymi na jeho obraze jsou outloni (Nycticebus
coucang), druh primata vyskytujici se v tropickych &astech jizni Ciny.

Qing Ai Qi Meng hua feng xing (Chinese Scroll Painting of Slow Loris)
Produced by Ignatius Sichelbart (1708-1780)
From the collection of the National Palace Museum, Taiwan.

Ignatius Sichelbart, also known as Ai Qi Meng, was originally from Bohemia, and ar-
rived in China in 1745. To celebrate his seventieth birthday, he even received a gift
from the Qianlong Emperorin 1777. The two animals that appear here are known as
a “slow loris”. One is curled up in the cave and the other is at the entrance. Accord-
ing to experts, this type of animal is a kind of primitive primate found in the more
tropical parts of China. It is also known by the Latin name Nycticebus coucang.
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Jeleni (Paj-lu)
Autor: Igndc Sichelbarth, cinskym jménem Aj Cchi-meng (1708-1780)
Ze sbirek Ndrodniho paldcového muzea na Tchaj-wanu

Ignéc Sichelbarth (1708-1780), znamé&jsi pod prevzatym ¢inskym jménem Aj Cchi-meng,
nastoupil v roce 1746 na pozici dvorniho malite v Cisarské malifské akademii. Po
Giuseppem Castiglionovi (1688-1766) byl nejvyznamnéjsim zapadnim umélcem na
¢chingském cisarském dvore. Obzvlasté vynikal v malbé ptékl a zvirat a od dvo-

ra obdrZel treti hodnostnf titul. Na obraze vidime mnoZstvi jelend putujicich lesnim
porostem a mrazivou divocinou. Malit je zachytil ve vSech myslitelnych postojich

a kazdy z nich je jako Zivy. Nazev obrazu Paj-lu (doslova ,Sto jelend*) je slovni hic-

kou s blahoprejnym vyznamem a navozuje pfani mnoha Uspéchl v Gredni kariére.

Qing Ai Qi Meng bai lu tu (Chinese Scroll Painting of Roming Deers)
Produced by Ignatius Sichelbart (1708-1780).
From the collection of the National Palace Museum, Taiwan

Ignatius Sichelbart (1708-1780), better known by the assumed Chinese name Ai Qi Meng,
took up the position as the court painter in the Royal Academy of Painting from 1746
onward. He was the most important Western artist at the Qing court after Giuseppe
Castiglione (1688-1766). Especially good at painting birds and animals, he was given

a third rank title. A hundred deer wander through forests over frosty wilds. They nib-
ble at the grass or rest awhile; struggle across rivers or drink together at a lake-edge;
stampede in a herd or lock horns in combat; they kneel down or raise their heads to
call. They appear in every possible attitude and are every one of them lifelike.
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Sebrané stéZejni spisy Mej Wen-tingovy (Mej-$’cchung-3u ti-jao)
Autor: Mej Wen-ting (1633-1721), dynastie Cching (1644-1911)
Litograficky tisk, 14. rok viddy cisare Kuang-si (1888)

Slavny matematik Mej Wen-ting se za vlady ¢chingského cisare Kchang-si (1661-1722) pilné vénoval tradicnf
¢inské matematické astronomii a lunisolarnim kalendarnim vypoctdm. Nadto spolupracoval s jezuitskymi
misionafi, kteff do Ciny pfivezli nové matematické a astronomické védomosti a pro ¢inskou potfebu po-
mohli pfeloZit a upravit evropska védecka dila. Mej a jeho vnuk, pozd&ji dvorni astronom Mej Tii-écheng,
tézili z cisafovy podpory a snazili se ve svém oboru zavadét inovace a prosazovat nové vyzkumy. Sebrané
stéZejni spisy Mej Wen-tingovy, které editoval a sestavil jeho vnuk, zahrnuji dileZita dila rdzného zamérent,
vcetné trigonometrie, sférické geometrie, kalendarnich vypoctl, ale i dvé pripojené kapitoly, které napsal
editor dila. Jedna z téchto kapitol se zaméfuje na méreni Pej-ti Cchu-ti, coZ byl astronomicky termin pouZzi-
vany ve staré Ciné. Metoda méfeni popsana v této kapitole byla pojmenovéna podle ¢eského misionafe Kar-
la Slavi¢ka, ktery v Ciné pfijal jméno Jen Tia-le, a je jednfm z méla dochovanych zaznam( o Slavickové dile.

Meishi congshu jiyao (Collection of Essential Works of Mei Wending)
Produced by Mei Wending (1633-1721), Qing Dynasty (1644-1911).
Lithographic printed edition, fourteen year of the reign of the Guangxu Emperor (1888).

The famous mathematician Mei Wending was diligent in Chinese traditional mathematical astronomy
and lunisolar calendrical calculations during Kangxi’s reign (1661-1722) of the Qing Dynasty. Moreo-
ver, Mei collaborated with Jesuit missionaries who brought in new mathematical and astronomical
knowledge, and helped to translate and adapt Western works for Chinese use. Greatly appreciated

by Emperor Kangxi, Mei and his grandson Mei Juecheng, the later imperial astronomer, both benefit-
ed from the royal patronage and strived to foster the innovations and studies in the field. Edited and
compiled by Mei Juecheng, the Collection of Essential Works of Mei Wending consists of Mei Wending’s
important works on various topics, including trigonometry, spherical geometry, and calendar calcula-
tions, along with two appended chapters written by Mei Juecheng. One of these chapters focuses on
the measurement of Beiji chudi, an astronomical term in ancient China that usually refers to the height
of the equatorial north pole. This chapter, titled “Method of the Western Scholar Yan Jia-le (which Karel
Slavicek used to gain acceptance in China)”, is one of the few extant records of Slavi¢ek’s work.
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Listy z Ciny do vlasti a jina korespondence s evropskymi

hvézdari 1716-1735 (Ceskd a Cinskd verze)

Mezi cetnymi evropskymi misionari, ktefi na pocatku 18. stoleti pisobili

v Cing, byl také cesky jezuita, matematik, astronom, kartograf a hudebnik
P. Karel Slavicek. Byl prijat ¢inskym cisarem a stal se dvornim matematikem

a hudebnikem.V Pekingu zil az do své smrti v roce 1735.
Ze shirek Narodn{ knihovny Ceské republiky (Shelf/Call number: 1 000943/A)
The Letters from China to the Fatherland and Other Correspondence

with European Astronomers 1716-1735 (Czech and Chinese version)
Karel Slavicek, SJ, a Czech Jesuit, mathematician, astronomer, cartographer

and musician, was one of many European missionaries to Chinese Empire in the
beginning of the 18 century. He was received by Emperor of China and appointed the
Imperial Mathematician and Musician. He lived in Beijing until his death in 1735.

From the collection of the National Library of the Czech Republic
(Shelf/Call number: 1 000943/A).
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Zachyceni krds
Ceska

Liang Dan-feng (1935-2021) se narodila v roce 1935

v Cin&, ve svych ¢trnacti letech se s rodici prestéhova-
la na Tchaj-wan. Liang byla znédma svym jedine¢nym
stylem spojujicim tradi¢ni ¢inské malifské techniky

s modernimi formami a byla kuprikladu viibec prvnf
tchajwanskou vytvarnici, ktera tvorila v polarnich oblas-
tech. Velmi rada cestovala, na vylety se vydavala vétsi-
nou na vlastni pést. Na zacatku 70. let 20. stoleti, kdy se
tchajwanska spolecnost vyznacovala silnym konzerva-
tismem, omezenym pfistupem k informacim a nizkym
postavenim Zen, Liang odvazné zpochybnovala tradicni
normy a své touhy napliovala pravé intenzivnim ces-
tovanim. V 90. letech Liang podnikla cestu do Evropy,
kde navstivila nékolik zemi, véetné Ceskoslovenska. Své
zazitky zaznamenavala v podobé skic a obraz{.
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Capturing the
Beauty of the Czech

Born in 1935 in China, Liang Danfeng (1935-2021)
moved to Taiwan in 1949. Liang, the first female Tai-
wanese artist to paint in the polar regions, was known
for her unique style that combined traditional Chinese
painting techniques with modern forms. She was an
avid traveler, often embarking on self-guided trips to
explore different parts of the world and left the marks
with her works. During the early 1970s, when Taiwanese
society was characterized by conservatism, restricted
access to information, and low status for women, Liang
had the courage to challenge traditional norms and
pursue her own aspirations through her travels. In the
1990s, Liang took a trip to Europe where she visited
several countries, including Czechoslovakia, which is
now known as the Czech Republic and Slovakia. During
her travels, Liang documented her experiences through
sketches and paintings.
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Stary dim v Cechach
Autorka: Liang Dan-feng (1935-2021)
Skica na papire, 1990

Liang Dan-feng se ve své tvorbé zameérovala predevsim na obrazy z cest. Svym prd-
kopnickym pfistupem k individualnimu cestovani a svou tvorbou ovlivnénou realis-
mem byla tchajwanskym Zendm své generace velkym vzorem. Roku 2012 darovala
vetsi ¢ast své celozZivotni tvorby tchajwanské Narodni centralni knihovné. Ackoliv
nazev této prace naznacuje, Ze jeho predlohou byla stavba v Cechach, obraz zachy-
cuje nadrazi polského mésta Opole. Autorka si zfejmé spletla zemépisné reélie.

Old House in the Czech
Made by Liang Danfeng (1935-2021).
Sketch on paper, 1990.

Being a well-known watercolor painter and prose writer, Liang Dan-feng’s paintings focused
mainly on images of travel. She was a pioneer in opening up the world of self-guided travel
and realism paintings to Taiwanese women. Beginning in 2012, she donated a large amount
of her life’s work to the NCL, making her the largest donor in the domestic art and literature
sector to date and leaving a precious record of Taiwanese art. While the title may suggest

a focus on Czech architecture, the painting itselfs reveals the artists’ depication of Opole sta-
tion in Poland. It is possible that the artist may have misunderstood Opole as a city in Czech.



Pole v Ceskoslovensku
Autorka: Liang Dan-feng (1935-2021)
Skica na papire, 1990

Béhem své cesty po Evropé, kterou uskutecnila v 90. letech 20. stoleti, méla
Liang Dan-feng moZnost navstivit i tehdej3i Ceskoslovensko. Jedna ze série
jejich kreseb tuzkou z roku 1990 zachycuje malebny pohled na krajinu.

Farmland in the Czechoslovakia
Made by Liang Danfeng (1935-2021).
Sketch on paper, 1990.

Liang Dan-feng, a distinguished painter, writer, and educator, generously donated a signifi-
cant portion of her life’s work to the NCL. Her creations are renowned for their unique style
that blends traditional Chinese painting techniques with modern forms. During her trip to

Europe in the 1990s, she had the opportunity to visit Czechoslovakia. One of the series of
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pencil drawings she left behind, Farmland in Czechoslovakia, created in 1990, captures the
stunning view of the countryside. Despite the fact that Bratislava became the capital of
p) Slovakia in 1993, the text on the sketch suggests that the artist visited the city during her trip.
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Formosa
a otisk civilizace

Formosa and the Imprint of Civilization

€S
Krésa Tchaj-wanu, ostrova se zvinénymi kopci a bujnou smaragdové zelenou vegetaci, jenz byl svymi prvnimi

evropskymi navstévniky priléhavé oznacovan jako ,krasny (formosa), skutecné vyvolava Gzas. Od 17. stoleti
pfichézeli na Tchaj-wan v rychlém sledu po sobé holandsti a Spanélsti kolonisté, a tento krasny ostrov po-
stupné zanechéaval stopy v inkoustu. V dobé, kdy Tchaj-wan byl Gzemim ¢chingské fi3e, vzriistal pocet Ciriand,
ktefi na ostrov prichazeli jako soucdst cisarské administrativy. Nékteri z nich o svém pobytu zanechali pfima

Y

svédectvi. Zavérecny oddil obsahuje materialy ze sbirek Narodni centralni knihovny zachycujici historii a vy-

9

voj Tchaj-wanu od dynastie Cching aZ po soucasnost, jeZ vykresluji i sloZenf a charakter zdejsi spolecnosti.

EN

The beauty of Taiwan, formerly known as “Formosa” which is derived from Latin and Portuguese mean-
ing “beautiful island,” with its rolling hills and lush emerald green vegetation is an awe-inspiring sight.
Beginning in the seventeenth century, both Dutch and Spanish colonists came to Taiwan in quick suc-
cession, and this beautiful island gradually left traces of itself in ink. Moreover, during the period of
Taiwan under Qing rule, an increasing number of people arrived in Taiwan as part of the administration
of the Qing court, leaving behind several first-hand accounts of their visits. This section features ma-
terials from the libraries’ collections covering Taiwan’s history and development from the Qing Dynas-
ty to the present day, which in their own way to characterize the social landscape of this island.
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Mapy a cestopisy

Prvni ¢ast tohoto oddilu zahrnuje kartografické a cesto-
pisné dokumenty z doby dynastie Cching. Mapy Tchaj-
-wanu vyhotovené ¢chingskymi Gredniky dokladaji jed-
nak prostorové predstavy svych tvlrc(, nepfimo vsak
prinaseji i svédectvi o tamni cchingské sprave v 19. sto-
leti. Zajimavym fenoménem je ¢asté vyznacovani hranic
oddélujicich ,lidské zony“ od ,z6n domorodych®. Podle
zakona byly ob¢andim ¢chingského cisarstvi prekraco-
vani hranic a komunikace s domorodymi obyvateli za-
kazany. Proto také dlleZitou roli v rozvoji zemépisnych
znalosti o tomto novém prirdstku do Gzemf cchingské
fise hrali cchingsti cestovatelé, z nichZ vétsina pocha-
zela z Urednickych vrstev. Prvnimi pfimymi zaznamy

o Tchaj-wanu byly tudiz cestopisy, avsak jejich primar-
nim cilem bylo poskytnout cchingskému dvoru Gdaje
pro strategické a administrativni Gcely, jako napf. infor-

mace o mistni geografii a domorodych obyvatelich.
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Maps and Travelogues

The first part involves the Map and travelogues docu-
ments dated back to Qing Dynasty. Maps demonstrate
the spatial recognition of their creator. Maps of Taiwan
painted by Qing officails represent the controlling pow-
er and administration over Taiwan by the Qing court in
the nineteenth century. An interesting phenomenon is
these maps often mark the boundaries dividing “the
human zone” from the “aboriginal zone” on the island.
According to the law, Qing citizens were forbidden to
cross the boundary and to interact with the indigenes.
By the same token, Qing travelers like Yu Yonghe, most
of which are officials, played important roles in the
development of geographic knowledge about this new
addition to the Qing Dynasty. The travel writings helped
to record the first-hand materials of Taiwan. In gener-
al, these accounts were created to serve the strategic
and administrative purposes for the Qing government,
in terms of the geographic information and the rule of
indigenous peoples.
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Uplna mapa Tchaj-wanu (Cchiian Tchaj jii tchu)

Sestavil: Sia Sien-lun (?-1879), dynastie Cching (1644-1911)

Vyddni tisténé technikou drevorezu, vydala Tchajwanskad regiondlni
knihovna, provincie Fu-tien, 5. rok vlddy cisare Kuang-si (1879)

Po tzv. mukdenském incidentu (1871) zacal ¢chingsky dvir pro posileni své kontro-
ly horskych oblasti Tchaj-wanu prosazovat tzv. politiku ,otevirani hor a uklidnénf
domorodcd® Vzhledem k tomu, Ze tehdy neexistovaly mapy, které by tchajwanské
vnitrozemi podrobnéji popisovaly, vznikla potfeba tuto mezeru zaplnit. Za téchto
okolnosti vznikl tento atlas. Obsahuje kompletni mapu Tchaj-wanu, ale také vice neZ
deset dalSich map, coZ z néj ¢inf nejstarsi uceleny soubor mapovych zékrest tchaj-
wanského Uzemi. Nadto nepiimo odhaluje stuperi échingského porozuméni mistnim
podminkam, potazmo miru ¢chingské kontroly nad ostrovem na konci 19. stoleti.

Quan Tai yu tu (Complete Map of Taiwan)

Compiled by Xia Xianlun (?-1879), Qing Dynasty (1644-1911).
Woodblock edition produced by the Taiwan Circuit Library, Fujian,
fifth year of the reign of the Guangxu Emperor (1879).

Following the Mudan Incident of 1871, the Qing court began to enate the policy of “open-
ing up the mountains and pacifying the aborigines” in order to strengthen their control
of the mountainous regions in Taiwan. Seeing that there were not any maps that detailed
Taiwan’s interior at the time, this work was created to fill the lacuna. Its contents include
a complete map of Taiwan along with more than ten others, making the book the earliest
comprehensive collection of maps of Taiwan, representing the degree of understanding
of and control over Taiwan by the Qing Dynasty at the end of the nineteenth century.
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Co se povida o zamoiskych zemich (Chaj-kuo wen-tien lu)
Autor: Cchen Lun-tiung (?-1751), dynastie Cching (1644-1911)
Rukopis

Tato prace prinasi prehled zahrani¢nich zemi jihozdpadni a jiZzni Asie a poznatky o po-
bfeZnich oblastech nashromazdéné béhem raného obdobi dynastie Cching. Autor
¢asto doprovézel svého otce Cchen Maa, zkuseného velitele, ktery v 80. letech 17. sto-
leti stravil pét let v jihovychodnf Asii a ktery se podilel i na dobyti Tchaj-wanu, a to na
cestach do mnoha ¢inskych zamofskych osad. Dilo lze tudiZ povaZovat za pomérné
spolehlivy a podrobny pramen. Druhé ¢ast knihy obsahuje nékolik vloZzenych map, zob-
razuje i Tchaj-wan, ostrovy Pcheng-chu, Cching-Cou (dnedni Chaj-nan) a dal3i ostrovy.

Haiguo Wenjian lu (Things Heard and Seen about Countries across the Ocean)
Produced by Chen Lunjiong (?-1751), Qing Dynasty (1644-1911).
Old hand-copied edition.

Written by Chen Lunjiong, Things Heard and Seen about Countries across the Ocean
records foreign countries in Southwest and South Asia and the accumulated knowledge
of costal areas during the early Qing period. Chen often accompanied his father, Chen
Mao, an experienced commander who spent five years in Southeast Asia during the 1680s
and had participated in the conquest of Taiwan, to many overseas Chinese settlements.
Thus, the work is rather reliable and detailed. With several inserted maps, the second
part shows Taiwan, the Penghu Islands, Qiongzhou (today Hainan) and other isles.
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Deniky z namoinich plaveb (Pchi-chaj ti-jou)
Autor: Jii Jung-che (asi 1645-?), dynastie Cching (1644-1911)
Vydani tiSténé technikou drevorezu, 13. rok viady cisare Tao-kuanga (1833)

Autor JU Jung-che prijel plivodné na Tchaj-wan téZit siru, nakonec vsak na mfs-
té zUstal déle neZ devét mésicl. Po navratu domu napsal Deniky z ndmornich pla-
veb, které li¢i jeho plavbu z Fu-¢ou na Tchaj-wan, jeZ ho zavedla i do Sia-menu,
An-pchingu, Tan-Suej a Pej-tchou. Préace je rozdélena do tfi svazkU, vsechny maji
nesmirnou hodnotu pro vyzkum historie Tchaj-wanu a pfilehlych ostrovd.

Pihai jiyou (Small Sea Travel Diaries)
Produced by Yu Yonghe (ca. 1645-?), Qing dynasty (1644-1911).
Woodblock edition, thirteenth year of the reign of the Daoguang Emperor (1833).

Author Yu Yonghe arrived in Taiwan to mine sulfur and ultimately stayed for more
than nine months. Following his return home, he penned Small Sea Travel Dia-
ries, which recounts his travels from Fuzhou that took him through Xiamen, An-
ping, Danshui, and Beitou. The work is divided into three juan, all of which hold
immense value to research on the history of Taiwan and of certain localities.
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Zaznamy o misijni cesté na Tchaj-wan (Tchaj-chaj $’-¢chaj lu)
Autor: Chuang Su-ting (1682-1758), dynastie Cching (1644-1911)
Rukopis, vydal Pavilon Jile-stie v Nan-chaj

Tyto zaznamy vznikly jako vedlejsi produkt rozhodnuti cchingského dvora o vyslani dalsSiho
cisafského cenzora na Tchaj-wan, ktery by mistni spravé ozrejmil cisarské vynosy, respektive
nasledné cisari predloZil referen¢ni pojednani o zéleZitostech tchajwanskych obyvatel. Svaz-
ky €. 1-4 se vénuji pevnosti C-kchan, kterd dodnes stoji v centru Tchaj-nanu, tehdejsiho hlav-
niho mésta; svazky ¢. 5-7 se zabyvaji Sesti domorodymi (,nechanskymi) zvyky; svazek ¢islo
8 obsahuje rlizné zaznamy o jinych domorodych zvycich. Zaznamy Sesti domorodych zvyki
si rovnéz podrobné vsimaji aspektl tchajwanské geografie a lidovych tradic, a tak slouzi
jako zakladni pramen pro vyzkum historie domorodych kment z niZin (tzv. Pching-pchu).

Taihai shichai lu (Records of a Mission Trip to Taiwan)

8o-1 1644-1911)

The Qing court decided to dispatch an additional imperial censor to specifically com-
nunicate any imperial decrees and to present a memorial to the emperor regarding

1n nos. 1-4 of this

the affairs of the Taiwanese peoples. A byproduct of that decision, |

work are notes on Chikan; nos. 5-7 inve te six aboriginal (fan; also translated as

aneous records of other ab-

“non-Han” or “barbarian”) customs; no. 8 includes miscel
original customs. Among these writings, the investigations into six aboriginal customs

record in detail aspects of Taiwanese geography and popular traditions, thereby serv-

ing as a basis for research on the history of the Ping

s}
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Struény zdznam z Pcheng-chu a Tchaj-wanu (Pcheng-chu Tchaj-wan {i liie)
Autor: Tu Cen (1633-1703), dynastie Cching (1644-1911)
Plvodni rukopis

Tu Cenovy Stru¢né zéznamy z Pcheng-chu a Tchaj-wanu zachycuji tyto oblasti na
prelomu dynastii Ming a Cching. V Gvodni ¢asti svého textu, jeZ &ita 2000 znak(, po-
pisuje polohu, historii, pfirodnf zdroje, hospodarstvi a geografii souostrovi Pcheng-
-chu. Druha &ast jeho dila popisuje vyslani mingského zmocnénce Sen Jou-Zunga
(1557-1628) do boje proti japonskym piratlm ¢i valecné tazeni ¢inského admiréla
$’-langa (1621-1696) proti rodiné mingského royalisty Koxingy (Ceng Ccheng-kunga)

a jeho naslednou kapitulaci. Kon¢i podrobnym popisem rfady mistnich cestovnich pfi-
rucek, respektive konstatovanim, Ze Tchaj-wan spadé pod kontrolu dynastie Cching.

Penghu Taiwan ji liie (A Brief Record of Penghu, Taiwan)
By Du Zhen (1633-1703), Qing Dynasty (1644-1911).
Original (before being serially copied later) hand-copied edition.

Du Zhen’s A Brief Record of Penghu, Taiwan can be said to be a record of the region as
the Ming dynasty transitioned into the Qing. To begin, a 2,000-character length writ-
ing describes the location, history, natural resources and products, and geography of
Penghu. Its second narrative on Taiwan begins with how Shen Yourong (1557-1628) of
the Ming was sent to hunt down Japanese pirates, even including Chen Di’s (1541-1617)
“An Account of the Eastern Barbarians.” After then recounting Shi Lang’s (1621-1696)
campaign against the Zheng family and the latter’s surrender, this work details a num-
ber of local gazetteers and concludes with Taiwan falling under Qing control.
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Dodatek k cestovni prirucce po okresu Kavalan (Ka-ma-lan tching ¢ sii pu)
Sestavil: Cchen Su-tiin (1816), dynastie Cching (1644-1911)
Rukopis

Obsah tohoto rukopisu je pozoruhodné siroky: zahrnuje obradni systémy, geografii, Gred-
nické hodnosti, systém posadek, pozemkové dané, volby, prehled o domorodych skupinach
obyvatel, zakladny na dopravnich tepnach, literaturu, uméni apod. Ka-ma-lan (Kavalan) se
nachézel v.dnesnim I-lanu a byl dfive znam pod domorodym oznacenim jako ,Kap-a-lan®.

Gamalan ting zhi xu bu (Continued Supplementary
to Gazetteer of Kavalan Subprefecture)

ably vast array of contents of this hand-copied book include systems

ography, official ranks, the garrison system, land taxes, elections, ab-

; also translated as “non-Han” or “barbarian”) society, outposts on

es, literature and art, etc. Kavalan is in present-day Yilan and was for-

an,” translated from an indigenous language.



Narodni knihovna
Ceské republiky
doporucuje

ke studiu

The National Library
of the Czech Republic
recommends for study

€S

Narodni knihovna Ceské republiky predstavuje vybrana dila
moderni tchajwanské literatury, kterd zajemclm poskytnou vice
informaci o sbirkovych predmétech, ale i Tchaj-wanu jako takovém.

EN

To attract more attention and to let ones gain more understanding of
the collections and Taiwan, National Library of Czech Republic makes
a selection of modern literature focusing on Taiwan.
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Referencni sluzby

Vybér knih k vystavé The Imprint of Civilization z fondd
Narodni knihovny Ceské republiky byl uskute¢nén na
zakladé tematické resersSe zhotovené ve spolupréaci

s oddélenim Referencnich a meziknihovnich sluzeb.

V ramci reserse byly vyhledavény knihy v katalogu
Né&rodni knihovny CR (NKC) obsahuijici pojem ,Taiwan®,
popf. ,Tchaj-wan®, s mistem vydani Ceské republika. Pro
tuto vystavu byly z nalezenému seznamu vybrany novej-
Si publikace. Jedna se prevazné o knihy ¢eskych autord
vztahujici se k tématu, ale také o vybrané ceské prekla-
dy dél tchajwanskych autord. Oddéleni Referencnich

a meziknihovnich sluzeb zajistuje mimo jiné resersni

a referencni sluzby a zéroven svym uzivateldm, v pripa-
dé 7e poZzadovany dokument nema Narodni knihovna
ve svém fondu, zpristupnuje dokumenty prostrednic-

tvim meziknihovnich vyplj¢nich sluzeb.
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Reference Services

The books for the exhibition The Imprint of Civilization
were selected from the collections of the National Li-
brary of the Czech Republic based on thematic informa-
tion retrieval made in cooperation with the Reference
and ILL Service Department. The words ,Taiwan“ or
,1chaj-wan“ and the place of publishing in the Czech Re-
public were used to search the books in the catalogue
of the National Library of the CR (NKC). For the display,
we selected the recently published titles from the list.
They are mostly books by Czech authors related to the
topic and selected Czech translations of works by Tai-
wan authors. The Reference and ILL Service Department
provides among others retrieval and reference services.
In case the requested document is not in the collections

of the National Library, a user can get it via ILL service.
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Déjiny Taiwanu

BAKESOVA, Ivana, FURST, Rudolf a HERMANOVA, Zdenka.
Déjiny Taiwanu. Praha: NLN, Nakladatelstvi Lidové noviny,
2004. 303 s. Déjiny statd. ISBN 80-7106-708-3.

Prvni ucelené zpracovani dé&jin kontroverzni Cinské republiky na
Taiwanu od prednich ¢eskych odbornikl zachycuje prehlednym
zplisobem vyvoj ostrova i prilehlych ostrivkd od nejstarsiho obdobf
az po soucasnost, ktera je charakterizovana dynamicky se rozvije-
jicl ekonomikou a velmi komplikovanym politickym postavenim.

The History of Taiwan
BAKESOVA, Ivana, FURST, Rudolf a HERMANOVA, Zden-
ka. Dé&jiny Taiwanu [The History of Taiwan]. Praha: NLN,

Nakladatelstvi Lidové noviny, 2004. 303 pp. Déjiny sta-
tl [The History of States]. ISBN 80-7106-708-3.

The first comprehensive treatment of the history of the controve-
sal Republic of China in Taiwan by leading Czech experts clearly
captures the development of the island and adjacent islets from the
earliest period to the present that is characterized by a dynamically
developing economy and a very complicated political position.



Collection of Essays Delivered at the Conference Titled
“Political Changes in the East Central Europe
and the Far East: Comparison,”
held 15" of May 2001 in the Dep of Political Sci

Faculty of Social Sciences, Charles University in Prague

Political Changes
in the Czech Republic
and Taiwan:
Comparison

Institute of Political Science, Faculty of Social Sciences
Charles University in Prague

December 2001

Political changes in the Czech Republic and Taiwan:
[Politické zmény v Ceské republice a na Taiwanu]

Political changes in the Czech Republic and Taiwan: comparison:
collection of essays delivered at the conference titled ,Political
changes in the Czech Republic and Taiwan: comparison®, held
15th of May 2001 in the Department of Political Science,

Faculty of Social Sciences, Charles University in Prague.

Prague: Charles University, Faculty of Social Sciences,
Department of Political Science, 2001. 106 s.

ISBN 80-238-9667-9.

Texty se zabyvaji komparaci politickych zmén v Ceské re-
publice, v dalsich postkomunistickych zemich a zemich
stfednfa vychodnfi Asie, jmenovité pak Tchaj-wanu.

Political changes in the Czech Republic and Taiwan
Political changes in the Czech Republic and Taiwan: compari-
son: collection of essays delivered at the conference titled “Po-
litical changes in the Czech Republic and Taiwan: comparison”,
held on the 15th of May 2001 in the Department of Political Sci-
ence, Faculty of Social Sciences, Charles University in Prague.
Prague: Charles University, Faculty of Social Sciences, Depart-
ment of Political Science, 2001. 106 pp. ISBN 80-238-9667-9.

The texts deal with the comparison of political changes
in the Czech Republic, in other post-communist countries
and countries of Central and East Asia, namely Taiwan.
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[

TANA DLUHOSOVA °

BITEVNE POLIA POVOJNOVEJ LITERATURY

Hommue s mn e e
i

NA TAIWANE (1945-1949)

ASOPISY, DISKUSIE A LITERARNE DIELA =

3
o
B

Bitevné polia povojnovej literatiiry na Taiwane (1945-1949)
DLUHOSOVA, Téria. Bitevné polia povojnovej literattry na Taiwane
(1945-1949): Casopisy, diskusie a literdrne diela. Vydani prvni. Praha:
Academia, 2020. 445 stran. Orient; sv. 38. ISBN 978-80-200-3107-5.

Zevrubna charakteristika tchajwanskych literarnich
Casopist v kontextu s historickym vyvojem a kulturou
tohoto ostrova v letech 1945-1949.

The Battlegrounds of Postwar Literature in Taiwan (1945-1949)
DLUHOSOVA, Tana. Bitevné polia povojnovej literatlry na

Taiwane (1945-1949): ¢asopisy, diskusie a literarne diela [The
Battlegrounds of Postwar Literature in Taiwan (1945-1949):

journals, discussions and literary works]. First edition. Praha:
Academia, 2020. 445 pp. Orient; vol. 38. ISBN 978-80-200-3107-5.

A detailed description of Taiwanese literary magazines in the context
of historical development and culture of thisisland in 1945-1949.



Michaela Pejéochova: Sii Kuo-chuang. Tiché hory vypravéji
XU, Guohuang. St Kuo-chuang: Tiché hory vypravéji: [10. fijna
2004 - 2. ledna 2005, Zdmek Zbraslav: Narodni Galerie v Praze,
Sbirka orientalntho uméni] = Hst Kuo-huang: The sound of the
silent mountains: [October 10, 2004 - January 2, 2005, Zbraslav
Chateau: National Gallery in Prague, Collection of Asian Art.

V Praze: Narodni galerie, 2004. 85 s. ISBN 80-7035-288-4.

Katalog k vystave tradicni ¢inské malby na Zamku Zbraslav
10. 10. 2004 - 2. 1. 2005.

Michaela Pejéochova: Sii Kuo-chuang.

The Sound of Silent Mountains

XU, Guohuang. St Kuo-chuang: Tiché hory vypravéji: [10. ffjna 2004
-2.ledna 2005, Zdmek Zbraslav: Narodni Galerie v Praze, Sbirka
orientalniho uméni] = Hsli Kuo-huang: The sound of the silent
mountains: [October 10, 2004 - January 2, 2005, Zbraslav Chateau:
National Gallery in Prague, Collection of Asian Art. V Praze: Narod-
ni galerie [National Gallery], 2004. 85 pp. ISBN 80-7035-288-4.

The catalogue of the exhibition of traditional Chinese painting
held at the Zbraslav Chateau from 10 Oct 2004 to 2 Jan 2005.



PiISNE
PRALESA,

Kate Dargaw: Pisné pralesa, hor a mofi

DARGAW, Kate a KRAMSKA, Pavlina a RIZEK, Tomas. Pisné pralesa,
hor a mori. Preklad Pavlina Kramska. Jablonné v Podjestédt: Mi:Lu
Publishing, [2021], ©2021. 80 stran. ISBN 978-80-88262-18-3.

Kate Dargaw: The Song of Mountain, Forest and Sea
DARGAW, Kate, KRAMSKA, Pavlina, RIZEK, Tom&s. Pisné pra-
lesa, hor a mori [The Song of Mountain, Forest and Seal.
Translation © Pavlina Kramska. Jablonné v Podjestédi: Mi:Lu
Publishing, [2021], ©2021. 80 pp. ISBN 978-80-88262-18-3.




VZPOMINKY A SNY
na obratniku Raka

Vzpominky a sny na obratniku Raka

. [ \»’\/ i dl. / i C C d i a: .\/ r
Vybor moderni TONG, Weige et al. Vzpominky a sny na obratniku Raka: vybor

: e modern{ tchajwanské prézy: sbirka doplnéna odbornymi komentari.
tchajwanske prozy . e R
Jablonné v Podjestédi: Mi:Lu Publishing, 2021. 447 stran. Wen.
ISBN 978-80-88262-14-5.

Projekt vznikal za podpory National Museum of Literature Taiwan.

irka-dopinénd odbornymi komentadfi
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Echo of Graphic Design. Taiwan / Czech Republic, Brno 2008
Echo of Graphic Design: Taiwan/Czech Republic (TW/CZ) Brno

2008: [17 June - 28 August 2008: BKC - the Brno Cultural Center,

the U Dobreho pastyre Gallery: the exhibition in the Brno - the
Capital of Graphic design No. 48 cycle]; Taiwan Image: Taiwan image
poster - 40 posters from Taiwan: [the HaDivadlo Brno Gallery: 10
June - 19 October 2008: the exhibition in the Brno - the Capital

of Graphic design No. 47 cycle. Taipei ( Taiwan): National Taiwan
Normal University, [2008]. [120] s. ISBN 978-80-86830-08-7.

Katalog k vystavé grafického designu, ktera se
konala 17. 6.-28. 8. 2008 v Brné. Vystaveny byly prace
15 Ceskych a 15 tchajwanskych designérd.

Echo of Graphic Design. Taiwan / Czech Republic, Brno 2008
Echo of Graphic Design: Taiwan/Czech Republic (TW/CZ) Brno

2008: [17 June - 28 August 2008: BKC - the Brno Cultural Center,

the U Dobreho pastyre Gallery: the exhibition in the Brno - the
Capital of Graphic design No. 48 cycle]; Taiwan Image: Taiwan image
poster - 40 posters from Taiwan: [the HaDivadlo Brno Gallery: 10
June - 19 October 2008: the exhibition in the Brno - the Capital

of Graphic design No. 47 cycle. Taipei ( Taiwan): National Taiwan
Normal University, [2008]. [120] pp. ISBN 978-80-86830-08-7.

The catalogue of the exhibition of graphic design held
in Brno from 17 Jun to 28 Aug 2008. Displayed were
the works by 15 Czech and 15 Taiwan designers.



Prehledné -
mapy
Uzite¢né tipy
na cestu

Prakticka
doporuceni

« SVOJTKARCo.

Tchaj-wan

KELLY, Robert a CHOW, Chung Wah. Tchaj-wan. Prvni ceské vydani.
Praha: Svojtka & Co., 2015. 407 stran. Lonely Planet.

ISBN 978-80-256-1407-5.

Turisticky privodce po Tchaj-wanu z proslulé edice Lonely Planet
nabizi seznam cestovatelskych zajimavosti, uzitecné tipy a nejlepsi
doporucené trasy, které davaji moznost sestavit si cestu podle svych
predstav. Zavede vas také na skryta mista mimo znamé trasy, ¢imz
vam umozni zaZit néco jedineéného. U7asné zaZitky - inspirativni

fotografie, informace o aktivitach a prehled nejzajimavéjsich mist.

Taiwan

KELLY, Robert and CHOW, Chung Wah. Tchaj-wan.
First Czech edition. Praha: Svojtka & Co., 2015. 407
pp. Lonely Planet. ISBN 978-80-256-1407-5.

The travel guide to Taiwwan from the famous Lonely Planet
edition offers a list of travel attractions, useful tips, and the

best recommended routs, giving you opportunity to build a trip
according to your imagination. It also takes you to the hidden
places off the beaten paths, allowing you to experience something
unigue. Amazing adventures - inspiring photos, information

about activities and an overview of the most interesting things.
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Tiraz / Colophon

The Imprint of Civilization
Doklady staroveké knizni kultury ze sbirek Narodni centrdlni knihovny, Tchaj-wan /
Treasures of the National Central Library, Taiwan

Katalog vystavy / Catalogue of Exhibition

Text: Tomas Foltyn; Chia-bin, Chang; Szu-yu, Chen; Anna Nerglova; Tseng Shu-hsien
Preklad / Translation: Lukas Krejcf

Redakce / Redaction: Oddéleni nakladatelstvf a vystavnictvi NK CR;

Publishing & Exhibitions Department of NL CR

Korektura / Correction: Hana HluSickova; Hana Vajnerova

Sazba / Composition: Tereza Eliasova; Jan Chabr

Foto / Photo: Markéta Ticha

Vydala Narodni knihovna CR /

Published by the National Library of the Czech republic
1.vydani/ 1. edition

Praha 2023

ISBN 978-80-7050-778-0 (online; pdf)



